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A Literary Commentary on Zechariah 1-8
By Jacob Rennaker
Zechariah1
Israel Urged to Repent2
1 In the eighth month, in the second year of Darius, the word of the LORD came to the prophet Zechariah
son of Berechiah son of Iddo, saying: 2The LORD was very angry with your ancestors. 3Therefore say to
them, Thus says the LORD of hosts: Return to me, says the LORD of hosts, and I will return to you, says
the LORD of hosts. 4Do not be like your ancestors, to whom the former prophets proclaimed, "Thus says
the LORD of hosts, Return from your evil ways and from your evil deeds." But they did not hear or heed
me, says the LORD. 5Your ancestors, where are they? And the prophets, do they live forever? 6But my
words and my statutes, which I commanded my servants the prophets, did they not overtake your
ancestors? So they repented and said, "The LORD of hosts has dealt with us according to our ways and
deeds, just as he planned to do."
First Vision: The Horsemen
7 On the twenty-fourth day of the eleventh month, the month of Shebat, in the second year of Darius, the
word of the LORD came to the prophet Zechariah son of Berechiah son of Iddo; and Zechariah said, 8In
the night I saw a man riding on a red horse! He was standing among the myrtle trees in the glen; and
behind him were red, sorrel, and white horses. 9Then I said, "What are these, my lord?" The angel who
talked with me said to me, "I will show you what they are." 10So the man who was standing among the
myrtle trees answered, "They are those whom the LORD has sent to patrol the earth." 11Then they spoke
to the angel of the LORD who was standing among the myrtle trees, "We have patrolled the earth, and lo,
the whole earth remains at peace." 12Then the angel of the LORD said, "O LORD of hosts, how long will
you withhold mercy from Jerusalem and the cities of Judah, with which you have been angry these
seventy years?" 13Then the LORD replied with gracious and comforting words to the angel who talked
with me. 14So the angel who talked with me said to me, Proclaim this message: Thus says the LORD of
hosts; I am very jealous for Jerusalem and for Zion. 15And I am extremely angry with the nations that are
at ease; for while I was only a little angry, they made the disaster worse. 16Therefore, thus says the LORD,
I have returned to Jerusalem with compassion; my house shall be built in it, says the LORD of hosts, and
the measuring line shall be stretched out over Jerusalem. 17Proclaim further: Thus says the LORD of
hosts: My cities shall again overflow with prosperity; the LORD will again comfort Zion and again
choose Jerusalem.
Second Vision: The Horns and the Smiths
18 And I looked up and saw four horns. 19I asked the angel who talked with me, "What are these?" And
he answered me, "These are the horns that have scattered Judah, Israel, and Jerusalem." 20Then the LORD
showed me four blacksmiths. 21And I asked, "What are they coming to do?" He answered, "These are the
horns that scattered Judah, so that no head could be raised; but these have come to terrify them, to strike
down the horns of the nations that lifted up their horns against the land of Judah to scatter its people."
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Third Vision: The Man with a Measuring Line
2 I looked up and saw a man with a measuring line in his hand. 2Then I asked, "Where are you going?" He
answered me, "To measure Jerusalem, to see what is its width and what is its length." 3Then the angel
who talked with me came forward, and another angel came forward to meet him, 4and said to him, "Run,
say to that young man: Jerusalem shall be inhabited like villages without walls, because of the multitude
of people and animals in it. 5For I will be a wall of fire all around it, says the LORD, and I will be the
glory within it."
Interlude: An Appeal to the Exiles
6 Up, up! Flee from the land of the north, says the LORD; for I have spread you abroad like the four
winds of heaven, says the LORD. 7Up! Escape to Zion, you that live with daughter Babylon. 8For thus
said the LORD of hosts (after his glory sent me) regarding the nations that plundered you: Truly, one who
touches you touches the apple of my eye. 9See now, I am going to raise my hand against them, and they
shall become plunder for their own slaves. Then you will know that the LORD of hosts has sent
me. 10Sing and rejoice, O daughter Zion! For lo, I will come and dwell in your midst, says the
LORD. 11Many nations shall join themselves to the LORD on that day, and shall be my people; and I will
dwell in your midst. And you shall know that the LORD of hosts has sent me to you. 12The LORD will
inherit Judah as his portion in the holy land, and will again choose Jerusalem.
13 Be silent, all people, before the LORD; for he has roused himself from his holy dwelling.
Fourth Vision: Joshua and Satan
3 Then he showed me the high priest Joshua standing before the angel of the LORD, and Satan standing
at his right hand to accuse him. 2And the LORD said to Satan, "The LORD rebuke you, O Satan! The
LORD who has chosen Jerusalem rebuke you! Is not this man a brand plucked from the fire?" 3Now
Joshua was dressed with filthy clothes as he stood before the angel. 4The angel said to those who were
standing before him, "Take off his filthy clothes." And to him he said, "See, I have taken your guilt away
from you, and I will clothe you with festal apparel." 5And I said, "Let them put a clean turban on his
head." So they put a clean turban on his head and clothed him with the apparel; and the angel of the
LORD was standing by.
6 Then the angel of the LORD assured Joshua, saying 7"Thus says the LORD of hosts: If you will walk
in my ways and keep my requirements, then you shall rule my house and have charge of my courts, and I
will give you the right of access among those who are standing here. 8Now listen, Joshua, high priest, you
and your colleagues who sit before you! For they are an omen of things to come: I am going to bring my
servant the Branch. 9For on the stone that I have set before Joshua, on a single stone with seven facets, I
will engrave its inscription, says the LORD of hosts, and I will remove the guilt of this land in a single
day. 10On that day, says the LORD of hosts, you shall invite each other to come under your vine and fig
tree."
Fifth Vision: The Lampstand and Olive Trees
4 The angel who talked with me came again, and wakened me, as one is wakened from sleep. 2He said to
me, "What do you see?" And I said, "I see a lampstand all of gold, with a bowl on the top of it; there are
seven lamps on it, with seven lips on each of the lamps that are on the top of it. 3And by it there are two
olive trees, one on the right of the bowl and the other on its left." 4I said to the angel who talked with me,
"What are these, my lord?" 5Then the angel who talked with me answered me, "Do you not know what
these are?" I said, "No, my lord." 6He said to me, "This is the word of the LORD to Zerubbabel: Not by
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might, nor by power, but by my spirit, says the LORD of hosts. What are you, O great mountain? Before
Zerubbabel you shall become a plain; and he shall bring out the top stone amid shouts of 'Grace, grace to
it!' "
8 Moreover the word of the LORD came to me, saying, 9"The hands of Zerubbabel have laid the
foundation of this house; his hands shall also complete it. Then you will know that the LORD of hosts has
sent me to you. 10For whoever has despised the day of small things shall rejoice, and shall see the
plummet in the hand of Zerubbabel.
"These seven are the eyes of the LORD, which range through the whole earth." 11Then I said to him,
"What are these two olive trees on the right and the left of the lampstand?" 12And a second time I said to
him, "What are these two branches of the olive trees, which pour out the oil through the two golden
pipes?" 13He said to me, "Do you not know what these are?" I said, "No, my lord." 14Then he said, "These
are the two anointed ones who stand by the Lord of the whole earth."
7

Sixth Vision: The Flying Scroll
5 Again I looked up and saw a flying scroll. 2And he said to me, "What do you see?" I answered, "I see a
flying scroll; its length is twenty cubits, and its width ten cubits." 3Then he said to me, "This is the curse
that goes out over the face of the whole land; for everyone who steals shall be cut off according to the
writing on one side, and everyone who swears falsely shall be cut off according to the writing on the other
side. 4I have sent it out, says the LORD of hosts, and it shall enter the house of the thief, and the house of
anyone who swears falsely by my name; and it shall abide in that house and consume it, both timber and
stones."
Seventh Vision: The Woman in a Basket
5 Then the angel who talked with me came forward and said to me, "Look up and see what this is that is
coming out." 6I said, "What is it?" He said, "This is a basket coming out." And he said, "This is their
iniquity in all the land." 7Then a leaden cover was lifted, and there was a woman sitting in the
basket! 8And he said, "This is Wickedness." So he thrust her back into the basket, and pressed the leaden
weight down on its mouth. 9Then I looked up and saw two women coming forward. The wind was in their
wings; they had wings like the wings of a stork, and they lifted up the basket between earth and
sky. 10Then I said to the angel who talked with me, "Where are they taking the basket?" 11He said to me,
"To the land of Shinar, to build a house for it; and when this is prepared, they will set the basket down
there on its base."
Eighth Vision: Four Chariots
6 And again I looked up and saw four chariots coming out from between two mountains--mountains of
bronze. 2The first chariot had red horses, the second chariot black horses, 3the third chariot white horses,
and the fourth chariot dappled gray horses. 4Then I said to the angel who talked with me, "What are these,
my lord?" 5The angel answered me, "These are the four winds of heaven going out, after presenting
themselves before the Lord of all the earth. 6The chariot with the black horses goes toward the north
country, the white ones go toward the west country, and the dappled ones go toward the south
country." 7When the steeds came out, they were impatient to get off and patrol the earth. And he said,
"Go, patrol the earth." So they patrolled the earth. 8Then he cried out to me, "Lo, those who go toward the
north country have set my spirit at rest in the north country."
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The Coronation of the Branch
9 The word of the LORD came to me: 10Collect silver and gold from the exiles--from Heldai, Tobijah,
and Jedaiah--who have arrived from Babylon; and go the same day to the house of Josiah son of
Zephaniah. 11Take the silver and gold and make a crown, and set it on the head of the high priest Joshua
son of Jehozadak; 12say to him: Thus says the LORD of hosts: Here is a man whose name is Branch: for
he shall branch out in his place, and he shall build the temple of the LORD. 13It is he that shall build the
temple of the LORD; he shall bear royal honor, and shall sit upon his throne and rule. There shall be a
priest by his throne, with peaceful understanding between the two of them. 14And the crown shall be in
the care of Heldai, Tobijah, Jedaiah, and Josiah son of Zephaniah, as a memorial in the temple of the
LORD.
15 Those who are far off shall come and help to build the temple of the LORD; and you shall know that
the LORD of hosts has sent me to you. This will happen if you diligently obey the voice of the LORD
your God.
Hypocritical Fasting Condemned
7 In the fourth year of King Darius, the word of the LORD came to Zechariah on the fourth day of the
ninth month, which is Chislev. 2Now the people of Bethel had sent Sharezer and Regem-melech and their
men, to entreat the favor of the LORD, 3and to ask the priests of the house of the LORD of hosts and the
prophets, "Should I mourn and practice abstinence in the fifth month, as I have done for so many
years?" 4Then the word of the LORD of hosts came to me: 5Say to all the people of the land and the
priests: When you fasted and lamented in the fifth month and in the seventh, for these seventy years, was
it for me that you fasted? 6And when you eat and when you drink, do you not eat and drink only for
yourselves? 7Were not these the words that the LORD proclaimed by the former prophets, when
Jerusalem was inhabited and in prosperity, along with the towns around it, and when the Negeb and the
Shephelah were inhabited?
Punishment for Rejecting God's Demands
8 The word of the LORD came to Zechariah, saying: 9Thus says the LORD of hosts: Render true
judgments, show kindness and mercy to one another; 10do not oppress the widow, the orphan, the alien, or
the poor; and do not devise evil in your hearts against one another. 11But they refused to listen, and turned
a stubborn shoulder, and stopped their ears in order not to hear. 12They made their hearts adamant in order
not to hear the law and the words that the LORD of hosts had sent by his spirit through the former
prophets. Therefore great wrath came from the LORD of hosts. 13Just as, when I called, they would not
hear, so, when they called, I would not hear, says the LORD of hosts, 14and I scattered them with a
whirlwind among all the nations that they had not known. Thus the land they left was desolate, so that no
one went to and fro, and a pleasant land was made desolate.
God's Promises to Zion
8 The word of the LORD of hosts came to me, saying: 2Thus says the LORD of hosts: I am jealous for
Zion with great jealousy, and I am jealous for her with great wrath. 3Thus says the LORD: I will return to
Zion, and will dwell in the midst of Jerusalem; Jerusalem shall be called the faithful city, and the
mountain of the LORD of hosts shall be called the holy mountain. 4Thus says the LORD of hosts: Old
men and old women shall again sit in the streets of Jerusalem, each with staff in hand because of their
great age. 5And the streets of the city shall be full of boys and girls playing in its streets. 6Thus says the
LORD of hosts: Even though it seems impossible to the remnant of this people in these days, should it
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also seem impossible to me, says the LORD of hosts? Thus says the LORD of hosts: I will save my
people from the east country and from the west country; 8and I will bring them to live in Jerusalem. They
shall be my people and I will be their God, in faithfulness and in righteousness.
9 Thus says the LORD of hosts: Let your hands be strong--you that have recently been hearing these
words from the mouths of the prophets who were present when the foundation was laid for the rebuilding
of the temple, the house of the LORD of hosts. 10For before those days there were no wages for people or
for animals, nor was there any safety from the foe for those who went out or came in, and I set them all
against one another. 11But now I will not deal with the remnant of this people as in the former days, says
the LORD of hosts. 12For there shall be a sowing of peace; the vine shall yield its fruit, the ground shall
give its produce, and the skies shall give their dew; and I will cause the remnant of this people to possess
all these things. 13Just as you have been a cursing among the nations, O house of Judah and house of
Israel, so I will save you and you shall be a blessing. Do not be afraid, but let your hands be strong.
14 For thus says the LORD of hosts: Just as I purposed to bring disaster upon you, when your ancestors
provoked me to wrath, and I did not relent, says the LORD of hosts, 15so again I have purposed in these
days to do good to Jerusalem and to the house of Judah; do not be afraid. 16These are the things that you
shall do: Speak the truth to one another, render in your gates judgments that are true and make for
peace, 17do not devise evil in your hearts against one another, and love no false oath; for all these are
things that I hate, says the LORD.
Joyful Fasting
18 The word of the LORD of hosts came to me, saying: 19Thus says the LORD of hosts: The fast of the
fourth month, and the fast of the fifth, and the fast of the seventh, and the fast of the tenth, shall be
seasons of joy and gladness, and cheerful festivals for the house of Judah: therefore love truth and peace.
Many Peoples Drawn to Jerusalem
20 Thus says the LORD of hosts: Peoples shall yet come, the inhabitants of many cities; 21the inhabitants
of one city shall go to another, saying, "Come, let us go to entreat the favor of the LORD, and to seek the
LORD of hosts; I myself am going." 22Many peoples and strong nations shall come to seek the LORD of
hosts in Jerusalem, and to entreat the favor of the LORD. 23Thus says the LORD of hosts: In those days
ten men from nations of every language shall take hold of a Jew, grasping his garment and saying, "Let us
go with you, for we have heard that God is with you."
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זכריה
3

ֶן־בּ ֶר ְכ ָ֔יה
ְ שׁ ַה
֙ ֶ בּ ַ֙ח ֹד1 1
֣ ֶ שּׁמִי ִ֔ני ִבּשְׁנַ ֥ת שׁ ַ ְ֖תּי ִם לְדָ ְר ָי֑וֶשׁ ָה ָי ֣ה דְ בַר־י ְה ֗ ָוה אֶל־זְכ ְַרי ָה֙ בּ
בֶּן־ע ִ֥דּוֹ ַהנּ ִ ָ֖ביא לֵאמֹֽר׃
4

יכם ָ ֽקצֶף׃
֖ ֶ ֵק ַָצ֧ף י ְהוָ ֛ה עַל־ ֲאבֽוֹת

2

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ וְאָמ ְַר ָ ֣תּ ֲא ֵל ֶ֗הם ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י

3

ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת
ָ נ ֻ ְ֖אם י

 ֵא ַ֔לי6 ֣שׁוּבוּ5

אָמר י ְהוָ ֥ה ְצ ָבאֽוֹת׃
֖ ַ  ֲאלֵי ֶ֔כם7ְו ָא ֣שׁוּב
ֵאמ ֹר
֗ ֲשׁר ק ְָראֽוּ־ ֲאלֵיהֶם֩ ַהנְּבִי ִ֨אים ה ִ ָֽראשׁ ִֹ֜נים ל
֣ ֶ  ַכאֲבֹֽתֵ י ֶ֡כם א8אַל־תִּ ְהי֣וּ
ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י
 נָא֙ מִדַּ ְר ֵכי ֶ ֣כם ה ָָר ִ֔עים9֤שׁוּבוּ
יכ֖ם הָ ָֽר ִ ֑עים
ֶ וּמַ ֽ ֲעלְי֯ ֵל
שׁמְע֛ וּ
ָ ְוֹל֥ א
ְשׁיבוּ א ֵַל֖י
֥ ִ ְוֹלֽא־ ִהק
נְאֻם־י ְהוָ ֽה׃
Repetition of the same theophoric element ( יהrepetition preceded by )היה.
Another cognate accusative with  קצףappears below in verse 15.
5
“This word…has geographic as well as religious and ethical implications for Zechariah’s hearers.” (David Petersen, Haggai
and Zechariah 1-8 (Philadelphia: Westminster Press, 1984), pp. 110-111.
6 st
1 of 2 imperatives.
7 nd
2 of 2 imperatives.
8 st
1 of 2 imperatives.
9 nd
2 of 2 imperatives.
3
4

4
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10
11

5

ֵה־הם
֑ ֵ ֲאבֽוֹתֵ י ֶ ֖כם ַאיּ

ְעוֹל֖ם ִי ֽ ְחי ֽוּ׃
ָ ְו ַ֨הנְּ ִב ִ֔אים ַהל

יכ֑ם ַויּ ָ֣שׁוּבוּ
ֶ ֲֵשׁר ִצ ִוּ֙יתִ ֙י אֶת־ ֲעב ַ ָ֣די ַהנְּבִי ִ֔אים הֲל֥ וֹא ה ִ ִ֖שּׂיגוּ אֲב ֹת
֤ ֶ ַ ֣אְך׀ דְּ ב ַ ָ֣רי ְו ֻח ַ֗קּי א

6

ָשׂה א ִָתּֽנוּ׃
ָ שׁר זָ ַ֜מם י
ֶ ֨ וַיּ ֹאמ ְ֗רוּ ַכּ ֲא
֥ ָ ְהו֤ה ְצבָאוֹ ֙ת ַלע ֲ֣שׂוֹת ָ֔לנוּ כִּדְ ָר ֵכ֙ינ ֙וּ וּ ְכ ַ ֣מ ֲע ָל ֵ֔לינוּ ֵכּ֖ן ע
ס

שׁ ָ֔בט ִבּשְׁנַ ֥ת שׁ ַ ְ֖תּי ִם ְלדָ ְר ָי֑ ֶושׁ
ְ שׁ הוּא־ ֣ח ֹדֶ שׁ
֙ ֶָשׂר ֙ח ֹד
ְ בְּיוֹם֩ ֶעשׂ ְִ֨רים ו
֥ ָ ְאַר ָבּ ָ֜עה ְל ַעשׁ ְֵתּֽי־ע

7

ֵאמ ֹר׃
ֽ ֶן־בּ ֶר ְכ ָ֔יהוּ בֶּן־ע ִ֥דּוֹא ַהנּ ִ ָ֖ביא ל
֣ ֶ ־י ְה ֗ ָוה אֶל־זְכ ְַרי ָה֙ בּ12ָה ָי֣ה דְ בַר
14

 ַה ַ֗לּי ְ ָלה13ָר ִ ֣איתִ י׀

אָד ֹם
֔ שׁ ר ֹ ֵכ ֙ב עַל־ ֣סוּס
֙ ְו ִהנֵּה־אִי
ֲשׁר ַבּ ְמּצ ָֻל֑ה
֣ ֶ וְה֣ וּא ע ֹ ֵ֔מד בֵּ ֥ין ַה ֲהדַ ִ֖סּים א
 וּ ְל ָב ִנ ֽים׃15סוּסים אֲדֻ ִ֔מּים שׂ ְֻר ִ ֖קּים
֣ ִ וְאַח ֲָרי ֙ו

10

1st of 2 rhetorical questions.
2nd of 2 rhetorical questions.
12
Although letters of these words do not correspond visually, they may have functioned as an aural anagram.
13
Antanaclasis- in this verse, “ ראהsee” has the sense of “vision” (see different use in verse 9).
14
Shift from 3rd person (in 1st oracle) to 1st person
15
Francis Brown, et al, eds., The ew Brown, Driver, Briggs, Gesenius Hebrew and English Lexicon (Peabody, MA.:
Hendrickson, 1979), p. 977, s.v. שרק. This word provides a link between  אדמיםand לבנים. BDB says  שרקhas the
connotation of “having ruddy tinge over white.” This creates a gradual progression of colors as the vision continues.
11

8
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9

ָה־אלֶּה אֲד ֹ ִנ֑י
֣ ֵ וָא ַ ֹ֖מר מ
ו ַ֣יּ ֹאמֶר ֵא ַ֗לי
ַה ַמּ ְל ָא ְ֙ך ַהדּ ֵ ֹ֣בר ִ֔בּי
 אֵ ֽלֶּה׃17 מָה־הֵ ֥ מָּה16ֲא ִנ֥י אַ ְר ֶ ֖א ָךּ
ֹאמר
֑ ַ ַו ַ֗יּעַן ה ִָא֛ישׁ ָהע ֹמֵ ֥ד בֵּין־ ַה ֲהדַ ִ֖סּים וַיּ

10

 י ְה ֔ ָוה18שׁ ַל֣ח
ָ ֲשׁר
֣ ֶ ֚ ֵאלֶּה א
ְלהִתְ ַה ֵלְּ֖ך בָּאָ ֶֽרץ׃
וַ ֽיַּע ֲ֞נוּ אֶת־ ַמל ַ ְ֣אְך י ְה ֗ ָוה הָ ֽע ֹ ֵמ ֙ד ֵ ֣בּין ַה ֲהדַ ִ֔סּים וַיּ ֹאמ ְ֖רוּ

11

הִתְ ַה ַ ֣לּכְנוּ ב ָ ָ֑א ֶרץ
י ֶ ֹ֥שׁבֶת וְשׁ ָ ֹֽקטֶת׃

־ה ָ ָ֖א ֶרץ19ְו ִהנֵּ ֥ה כָל
ַו ַיּ֣עַן ַמ ְלאְַך־י ְהוָה֮ וַיּ ֹאמ ַ֒ר

20

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת עַד־מָתַ֗ י אַתָּ ה֙ ֹלֽא־תְ ַר ֵ ֣חם
ָ י
21
22

ְהוּדה
֑ ָ אֶת־י ְרוּשׁ ָ֔לַ ִם ו ֵ ְ֖את ע ֵ ָ֣רי י

שׁב ְִע֥ים שָׁנָ ֽה׃
ִ ֲשׁר זָ ַ֔עמְתָּ ה ֶז֖ה
ֶ֣ א

Antanaclasis- in this verse,  ראהis used to cause Zechariah to “see” (or understand) something.
This exact phrase occurs also in Zech 4:6.
18
Epanastrophe- while the roots  שלחand  הלךare unrelated, the final syllable of each of these two words ties them together.
Yahweh sent ( )שלחthe ones who walk about ()התהלך.
19
The letters ל, כ, and  נare used in reverse order in these parallel lines, creating a split anagram.
20
This root is repeated in verse 16 in fulfillment of this statement.
21
These words appear in reverse order in Zech 2:2.
22
Wai Sing Mak identifies this as a rhetorical question in Rhetorical Questions in the Post-Exilic Minor Prophets (Penang,
Malaysia: Institute for Biblical Interpretation, 2004), p. 33.
16
17
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ַו ַיּ֣עַן י ְה ֗ ָוה אֶת־ ַה ַמּלְאָ ְ֛ך הַדּ ֹבֵ ֥ר ִ ֖בּי
23
24

13

טוֹבים
֑ ִ דְּ ב ִ ָ֣רים

דְּ ב ִ ָ֖רים נִחֻמִ ֽים׃

וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֗לי ַה ַמּ ְל ָא ְ֙ך הַדּ ֵ ֹ֣בר ִ֔בּי

14

ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת
ָ אָמר י
֔ ק ָ ְ֣רא ל
֖ ַ ֵאמ ֹר ֥כּ ֹה
ק ֵ ִ֧נּאתִ י ִלירוּשָׁלַ ִ֛ם
26

 גְדוֹלָ ֽה׃25ִקנְאָ ֥ ה

וּ ְל ִציּ֖וֹן

ַשּׁ ֲאנַ ִנּ֑ים
ֽ ַ  עַל־הַגּוֹ ִי֖ם ה27ְו ֶ ֤קצֶף גָּדוֹל֙ ֲא ִנ֣י ק ֹ ֵ֔צף
ֲשׁר ֲאנִ ֙י ק ַ ָ֣צפְתִּ י ְמּ ָ֔עט
ֶ֤ א
ו ֵ ְ֖המָּה ָעז ְ֥רוּ ל ְָרעָ ֽה׃

23

This root is likewise repeated in verse 17.
This root is repeated in verse 17.
25
BDB, p. 888, s.v. “ קנאbecome intensely red,” evoking the red and reddish colors of two of the horses in verse 8.
26
This phraseology is similar to Zech 8:2. For an analysis of this chiasm, see Excursus.
27
A cognate accusative with  קצףalso appears in verse 2.
24

15
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16

ֽה־אָמר י ְה ֗ ָוה
֣ ַ ֹ ָל ֞ ֵכן כּ
29

 בְּ ֽ ַר ֲח ִ֔מים28 ַ֙ ֤שׁבְתִּ י ִלירוּשָׁלַ ִ֙ם
ֵבּיתִ ֙י י ִ ָ ֣בּנֶה ָ֔בּהּ
ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת
ָ נ ֻ ְ֖אם י

ו ָ ְ֥֯קוה יִנּ ֶ ָ֖טה עַל־י ְרוּשָׁלָ ִֽם׃
ֵאמ ֹר
֗ ע֣ וֹד׀ ק ָ ְ֣רא ל

17

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י
31

 ע ַ ָ֖רי ִמ ֑טּוֹב30ע֛ וֹד תְּ פוּצֶ ֥ ינָה

 י ְהוָ ֥ ה עוֹ ֙ד אֶת־צִיּ֔ וֹן32ְונִ ַ֨חם
בּירוּשָׁלָ ִֽם׃ ס
ִ

וּב ַ ָ֥חר ֖עוֹד

אַרבַּ ֥ע ק ְָרנֽוֹת׃
ְ ֵיני ָו ֵ ֑א ֶרא ְוה ִֵנּ֖ה
֖ ַ  ָו ֶא ָ ֥שּׂא אֶת־ע1 2

28

A chiastic structuring of Jerusalem and Zion in verses 14-17 follows, recognized by , recognized by Chaney Bergdall,
“Zechariah’s Program of Restoration: a Rhetorical Critical Study of Zechariah 1-8” (Ph.D. diss., Fuller Theological Seminary,
1986), p. 135.
29
See above note on verse 12.
30
With the meaning “overflow” here, but evokes the primary root “ פוץbe dispersed, scattered” (BDB, p. 806, s.v. )פוץ,
especially in light of the following vision. In this subsequent vision, the imagery of scattering ( )זרהfollows quickly (in Zech
2:2; separated by only one brief verse).
31
See above note on verse 13.
32
See above note on verse 13.
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2

ָה־אלֶּה
֑ ֵ וָא ֹ ַ֗מר אֶל־ ַה ַמּלְאָ ְ֛ך הַדּ ֹבֵ ֥ר ִ ֖בּי מ
וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי
וִירוּשָׁלָ ֽם׃ ס

33

ֲשׁר ז ֵ֣רוּ אֶת־י ְהוּדָ֔ ה אֶת־יִשׂ ְָר ֵ ֖אל
֣ ֶ ֵ ֤א ֶלּה ַהקּ ְָרנוֹ ֙ת א
אַרבּ ָ ָ֖עה ח ָָר ִשֽׁים׃
ְ ַויּ ְַר ֵ ֣אנִי י ְה ֔ ָוה

3

וָא ֹ ַ֕מר מָ ֛ה אֵ ֥ לֶּה ב ִ ָ֖אים לַ ֽע ֲ֑שׂוֹת

4

אמ ֹר
֗ ו ַ֣יּ ֹאמֶר ֵל
ֵ ֣אלֶּה ַהקּ ְָר ֞נוֹת ֲאשֶׁר־ ֵז֣רוּ אֶת־י ְהוּדָ֗ ה
ֹאשׁוֹ
֔ שׁ ֹלא־נָ ָ ֣שׂא ר
֙ ְכּפִי־אִי
ַויּ ָ֤ב ֹאוּ ֵ֙אלֶּה֙ ְל ַהח ִ ֲ֣ריד א ֹתָ֔ ם
ָרוֹתֽהּ׃
ָ ְהוּדה ְלז
֖ ָ ְלי ַ֞דּוֹת אֶת־ק ְַרנ֣ וֹת הַגּוֹ ִ֗ים ַהנֹּשׂ ִ ְ֥אים ֶ ֛ק ֶרן אֶל־אֶ ֶ֥רץ י
 מִדָּ ֽה׃34ֵה־אישׁ וּ ְבי ָ֖דוֹ ֶ ֥חבֶל
֑ ִ ָו ֶא ָ ֥שּׂא עֵינַ ֛י ָו ֵ ֖א ֶרא ְו ִהנּ

5

וָא ֹ ַ֕מר ָ ֖אנָה א ָ ַ֣תּה ה ֵֹלְ֑ך וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֗לי

6

לָמ ֹ ֙ד אֶת־י ְ֣רוּשׁ ָ֔לַ ִם
35

33

אָרכָּ ֽהּ׃
ְ ל ְִר ֥אוֹת כַּמָּ ֽה־ ָרח ָ ְ֖בּהּ ְוכַמָּ ֥ה

These words appear in reverse order in Zech 1:12.
 חבלhere means “line” (HALOT, p. 286, s.v. II )חבל, but could also evoke the meaning “ruin” (HALOT, p. 285, s.v. III )חבל,
especially in light of the scattering  חרשיםin verse 3. In Isa 54:16, the  חרשis associated with  חבלand its destructive sense.
35
These words appear in reverse order in Zech 5:2.
34
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7

ְו ִה ֵ֗נּה ַה ַמּלְאָ ְ֛ך הַדּ ֹבֵ ֥ר ִ ֖בּי י ֵ ֹ֑צא
וּ ַמל ָ ְ֣אְך אַ ֵ֔חר י ֵ ֹ֖צא ִלק ְָראתֽ וֹ׃
ֵאמ ֹר
֑  אֶל־הַנַּ ֥עַר ה ַָלּ֖ז ל36וַיֹּ֣אמֶר ֵא ָ֔לו ֻ֗רץ דַּ בֵּ ֛ר
37

8

אָד֛ם וּ ְבה ָ ֵ֖מה
ָ פּ ְָרזוֹ ֙ת תֵּ ֵ ֣שׁב י ְרוּשׁ ָ֔לַ ִם מ ֵ֥ר ֹב
בְּתוֹכָ ֽהּ׃
־לָּהּ֙ נְאֻם־י ְה ֔ ָוה39 אֶ ֽ ְהי ֶה38ַו ֲא ִנ֤י

9

ח֥ וֹמַת ֵ ֖אשׁ ס ִ ָ֑ביב
וּ ְלכ ָ֖בוֹד
אֶ ֽ ְה ֶי ֥ה
בְתוֹכָ ֽהּ׃ פ

ְהו֑ה
ָ  מֵאֶ ֶ֥רץ צָפ֖ וֹן נְאֻם־י41 ְונֻ ֛סוּ40ה֣ וֹי ֗הוֹי
רוּחוֹת ַהשָּׁמַ ֛ י ִם
ְ ֠ ִכּי כּ
֧ ְאַר ֞ ַבּע
פּ ַ ֵ֥רשְׂתִּ י אֶתְ ֶ ֖כם נְאֻם־י ְהוָ ֽה׃

36

Double imperative.
Merism for all living things.
38
Emphatic introduction of a chiasm, recognized by Mike Butterworth, Structure and the Book of Zechariah (Sheffield: JSOT
Press, 1992), p. 101.
39
This emphatic first person phrase is repeated in Zech 8:8.
40
The emphatic repetition of the same word also occurs in Zech 4:7.
41 st
1 of 4 command: Masculine imperative.
37
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בּת־בָּבֶ ֽל׃ ס
ַ

11

יוֹשׁבֶת
֖ ֶ 42ה֥ וֹי צִיּ֖וֹן ִה ָמּל ִ ְ֑טי

שׁ ָל ַ֕חנִי אֶל־הַגּוֹ ִי֖ם ַהשּׁ ֹל ִ ְ֣לים אֶתְ ֶכ֑ם ֚ ִכּי הַנּ ֵ ֹ֣ג ַע
ְ 43ָאוֹת אַ ַ ֣חר כּ ָ֔בוֹד
֒ ְהו֣ה ְצב
ָ ִכּ֣י ֣כ ֹה אָ ַמ ֮ר י

12

 עֵינֽוֹ׃44ָבּ ֶ֔כם נ ֵ ֹ֖ג ַע ְבּבָבַ ֥ ת
יהם
֑ ֶ ֵ ַעבְד46 ְל45֠ ִכּי ִהנְ ִ֨ני ֵמ ִנ֤יף אֶת־י ָדִ ֙י ֲעלֵי ֶ֔הם ְו ָהי֥וּ שׁ ָָל֖ל
47

שׁל ָָחֽנִי׃ ס
ְ

13

וִ ֽידַ עְתֶּ֕ ם כִּ ֽי־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת

 בַּת־צִיּ֑ וֹן48שׂמ ִ ְ֖חי
ִ ָר ִנּ֥י ְו

14

ְתוֹכְ֖ך נְאֻם־י ְהוָ ֽה׃
ֵ שׁ ַכנ ְִתּ֥י ב
ָ ִכּ֧י ִהנְנִי־בָ ֛א ְו
ְונִ ְלו ֩וּ גוֹ ִ֨ים ַר ִ ֤בּים אֶל־י ְהוָה֙ ַבּיּ֣וֹם ה ַ֔הוּא וְהָ ֥יוּ ִל֖י ל ָ ְ֑עם

15

שׁ ַכנ ִ ְ֣תּי בְתוֹ ֵ֔כְך
ָ ְו
ְ ְוי ָדַ֕ עַתְּ כִּי־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת
שׁל ַ ָ֥חנִי אֵלָ ֽי ְִך׃
ְהו֤ה אֶת־י ְהוּדָ ה֙ ֶחל ְ֔קוֹ ַ ֖על אַדְ ַ ֣מת ה ַ֑קּ ֹדֶ שׁ וּב ַ ָ֥חר ֖עוֹד בִּירוּשָׁלָ ִֽם׃
ָ ְונָ ַ֨חל י

16

ְהו֑ה ִכּ֥י נֵע֖ וֹר ִמ ְמּע֥ וֹן
ָ  כָּל־בּ ָ ָ֖שׂר ִמפּ ְֵנ֣י י49הַ ֥ס

17

קָדְ שֽׁוֹ׃ ס

42

2nd of 4 commands: Feminine imperative.
Periphrasis for “כבוד יהוה.” In this verse,  כבודis the subject of שלחני. In the next verse, the subject of  שלחניis צבאות
יהוה. If the two formulae can be equated, then the subject of  שלחניin verse 12 would also be a divine name.
44
In this instance, a geminate root is preceded by a preposition that repeats the already repeated letters, in effect tripling the
letter.
45
“The presence of the root  שללin both the motive and the pronouncement of judgment reinforces the principle of lex talionis
which is in operation here” (Bergdall, “Zechariah’s Program of Restoration,” p. 142).
46
As in the previous verse, a letter is tripled. In this case, the geminate root is immediately followed by a preposition that
repeats the preceding two letters.
47
Chiasm recognized by Butterworth, Structure and the Book of Zechariah, pp. 103-104.
48 rd
3 of 4 commands: Feminine imperative.
49
Onomatopoeic, and 4thof 4 commands: Masculine imperative. The result of the four commands: a gendered chiasm:
Masc. --- Fem. --- Fem. --- Masc.
43
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ְהו֑ה
שׁ ֙ ַע הַכּ ֵ ֹ֣הן ַהגּ ָ֔דוֹל ע ֹ ֵ֕מד ִלפ ְֵנ֖י ַמל ַ ְ֣אְך י ָ
ַ 1ויּ ְַר ֵ֗אנִי אֶת־י ְהוֹ ֻ ֙
שׂ ְטנֽוֹ׃
ְו ַהשּׂ ָָט֛ן ע ֹמֵ ֥ד עַל־יְמִינ֖ וֹ ְל ִ
2

שּׂ ָ֗טן
ו ַ֨יּ ֹאמֶר י ְה ֜ ָוה אֶל־ ַה ָ
שּׂ ָ֔טן
ְהו֤ה ְבּ ָ֙ך ַה ָ
יִגְ ַ֨ער י ָ
ִירוּשׁ ָ ָ֑לִם ה ֲ֧לוֹא ֶז ֦ה ֖אוּד מֻצָּ ֥ל מֵאֵ ֽשׁ׃
ְויִג ַ ְ֤ער י ְהוָה֙ בּ ְָ֔ך הַבּ ֵ ֹ֖חר בּ ֽ

3

צוֹאים ְוע ֵ ֹ֖מד ִלפְנֵ ֥י ַה ַמּלְאָ ְֽך׃
וִיהוֹ ֕ ֻ
שׁ ַע ָה ָי ֥ה ל ֻ ָ֖בשׁ ְבּג ִ ָ֣דים ִ ֑

4

ֵאמ ֹר
ַו ַיּ֣עַן ו ַ֗יּ ֹאמֶר אֶל־ ָהעֹמ ִ ְ֤דים ְל ָפנָי ֙ו ל ֔

50

ה ִָס֛ירוּ ַה ְבּג ִָד֥ים הַצּ ִ ֹ֖אים ֵמע ָָל֑יו
וַיֹּ֣אמֶר ֵא ָ֗ליו ְר ֵ֨אה ֶהע ַ ֱ֤ב ְרתִּ י ֵמ ָע ֶל֙י ָ֙ך עֲוֹ ֶ֔נָך ְו ַהלְבֵּ ֥שׁ א ֹתְ ָך֖ ַמ ֲח ָלצֽוֹת׃
5

ֹאשׁוֹ
וָא ֹ ַ֕מר י ִ ָ֛שׂימוּ ָצ ִנ֥יף טָה֖ וֹר עַל־ר ֑
ֹאשׁוֹ
ַויָּשִׂימ ֩וּ ַה ָצּ ִ֨ניף ַהטּ ָ֜הוֹר עַל־ר ֗
ְהו֖ה ע ֹמֵ ֽד׃
שׁ֙ה ֙וּ ְבּגָדִ֔ ים וּ ַמלְאַ ְ֥ך י ָ
ַויּ ַ ְל ִבּ ֻ

6

ִיהוֹשׁ ַע לֵאמֹֽר׃
ַו ֙יּ ָ ַע ֙ד ַמל ַ ְ֣אְך י ְה ֔ ָוה בּ ֻ ֖

Rhetorical question.

50

15
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ְהו֣ה ְצב ָ֗אוֹת
כּ ֹה־אָ ֞ ַמר י ָ
אִם־בִּדְ ָר ַכ֤י תֵּ ֵל ְ֙ך

51

שׁ ַמ ְר ִ ֣תּי תִ שׁ ְ֔מ ֹר
ְו ִ ֣אם ֶאת־ ִמ ְ
ְוגַם־ ַאתָּ ה֙ תָּ ִ ֣דין ֶאת־בֵּיתִ֔ י
ו ְַג֖ם תִּ שׁ ְ֣מ ֹר אֶת־ ֲחצ ָ ֵ֑רי
תַתּי ְל ָ֙ך ַמ ְה ְל ִ֔כים בֵּ ֥ין ָהעֹמ ִ ְ֖דים הָאֵ ֽלֶּה׃
ְונָ ִ ֤
8

ְהוֹשׁעַ׀ הַכּ ֵ ֹ֣הן ַהגּ ָ֗דוֹל אַתָּה֙ ו ְֵר ֙ ֶעי ָ֙ך הַיֹּשׁ ִ ְ֣בים ְל ָפ ֶ֔ניָך
ְשֽׁמַ ֽע־ ֞נָא י ֻ ֣
מוֹפת ֵ ֑המָּה
כִּ ֽי־אַנ ֵ ְ֥שׁי ֵ ֖
כִּ ֽי־ ִהנְ ִנ֥י מ ִֵב֛יא אֶת־ ַעב ִ ְ֖דּי צֶ ֽמַח׃

9

שׁ ַע
ֲשׁר נָ ַת֙תִּ ֙י ִלפ ֵ ְ֣ני י ְהוֹ ֔ ֻ
ִכּ֣י׀ ה ִֵנּ֣ה ָה ֶ֗א ֶבן א ֶ ֤
ֵיני ִם
אַחת ִ
שׁב ָ ְ֣עה ע ָ ֑
עַל־אֶ ֥ בֶן ַ ֖
ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ִהנְ ִ ֧ני ְמפ ֵ ַ֣תּ ַח פִּתֻּ ָ֗חהּ נְאֻם֙ י ָ
וּ ַמשׁ ִ ְ֛תּי אֶת־עֲוֹ֥ ן הָאָ ֶֽרץ־ה ִ ַ֖היא ְבּי֥וֹם א ֶָחֽד׃

10

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ַבּיּ֣וֹם ה ַ֗הוּא נְאֻם֙ י ָ
תִּ ק ְְר ֖אוּ ִ ֣אישׁ ל ְֵר ֵ ֑עהוּ
ֶל־תּחַת תְּ אֵנָ ֽה׃
ֶל־תּחַת ֶ ֖גּפֶן ְוא ַ ֥
א ַ֥

51

Chiasm recognized by Butterworth, Structure and the Book of Zechariah, pp. 115-116. For an analysis of this chiasm, see
Excursus.
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שּׁנָתֽ וֹ׃
ִירנִי כּ ִ ְ֖אישׁ ֲאשֶׁר־י ֵע֥ וֹר ִמ ְ
ַ 1ו ָ֕יּשָׁב ַה ַמּל ָ ְ֖אְך הַדּ ֵ ֹ֣בר ִ ֑בּי ַויְע ֵ֕
2

ְנוֹרת֩ זָ ָ֨הב ֻכּ ָ֜לּהּ
וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי מָ ֥ה א ָ ַ֖תּה ר ֶ ֹ֑אה וָי֯ א ֹ ַ֡מר ָר ִ ֣איתִ י׀ ְוה ִֵנּ֣ה מ ַ
שׁהּ
ְוגֻ ָ ֣לּהּ עַל־ר ֹא ֗ ָ

52

שׁב ָ ְ֤עה נֵר ֶֹת֙י ֙ ָה ָע ֶ֔לי ָה
ְו ִ
שׁב ָ ְ֤עה
ִ

53

שׁ ְבעָה֙ מֽוּצ ָ֔קוֹת ַלנּ ֵ֖רוֹת
ְו ִ
ֹאשׁהּ׃
ֲשׁר עַל־ר ָ ֽ
א ֶ֥
3

ֵיתים ע ֶָל֑י ָה
וּשְׁנַ ֥י ִם ז ִ ֖
ִימין ַה ֻגּ ָ֔לּה
ֶא ָח ֙ד מ ִ ֣
שׂמ ֹאלָ ֽהּ׃
ְוא ָ ֶ֖חד עַל־ ְ

4

ָה־אלֶּה אֲד ֹ ִנ ֽי׃
ֵאמ ֹר מ ֵ ֖
ָו ַ֙א ַע ֙ן וָ ֽא ֹ ַ֔מר אֶל־ ַה ַמּלְאָ ְ֛ך הַדּ ֹבֵ ֥ר ִ ֖בּי ל ֑

5

ַ֠ויּ ַעַן ַה ַמּ ְל ָ֞אְך הַדּ ֹבֵ ֥ר ִבּ ֙י ו ַ֣יּ ֹאמֶר ֵא ַ֔לי
־המָּה֑ ֵ 54אלֶּה
הֲל֥ וֹא י ַ ָ֖דעְתָּ מָה ֵ ֣

55

וָא ַ ֹ֖מר ֹל֥ א אֲד ֹ ִנ ֽי׃

52

For an analysis of this chiasm, see Excursus.
This grammatical oddity is dealt with in the Excursus.
54
This same phrase appears above in Zech 1:9.
55
Rhetorical question.
53
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ַו ַ֜יּעַן וַיֹּ֤אמֶר ֵא ַל ֙י לֵא ֔מ ֹר
ֵאמ ֹר
֚זֶה דְּ בַר־י ְה ֔ ָוה אֶל־ז ְֻרבּ ֶ ָ֖בל ל ֑
אָמר י ְהוָ ֥ה ְצ ָבאֽוֹת׃
ֹל֤ א ְב ֙ ַחיִל֙ וְֹל֣ א ב ְ֔כ ֹ ַח ִכּ֣י אִם־בְּרוּ ִ֔חי ַ ֖
7

ִישׁ ֹר
מִ ֽי־א ָ ַ֧תּה הַ ֽר־ ַהגּ ָ֛דוֹלִ 56לפְנֵ ֥י ז ְֻרבּ ֶ ָ֖בל ְלמ ֑
שׁה תְּ שׁ ֻ֕אוֹת ֵח֥ן ֵ ֖חן
וְהוֹצִיא֙ אֶת־ה ֶ ָ֣אבֶן ָהר ֹא ֔ ָ

8
9

57

לָ ֽהּ׃ פ

ְהו֖ה אֵלַ ֥י לֵאמֹֽר׃
ַוי ְִה֥י דְ בַר־י ָ
י ֵ ְ֣די ז ְֻר ָבּ ֶ֗בל יִסּ ְ֛דוּ הַבַּ ֥ י ִת ַה ֶזּ֖ה
ְוי ָ ָ֣דיו תְּ ב ַ ַ֑צּ ְענָה
שׁל ַ ָ֥חנִי ֲאלֵיכֶ ֽם׃
ְו ָי֣דַ עְתָּ֔ כִּ ֽי־י ְהוָ ֥ה ְצ ָב ֖אוֹת ְ

10

ָה־אלֶּה
שׂמ ְ֗חוּ ו ְָר ֞אוּ אֶת־ה ֶ ָ֧א ֶבן ַה ְבּ ִ ֛דיל ְבּ ַי ֥ד ז ְֻרבּ ֶ ָ֖בל ִ
ַנּוֹתְ 58ו ָ
ִכּ֣י ִ ֣מי ַב ֮ז ְלי֣וֹם ְקט ֒
שׁ ְבע ֵ ֑
ֵיני י ְה ֔ ָוה הֵ ֥ מָּה ְמשׁוֹט ִ ְ֖טים ְבּכָל־הָאָ ֶֽרץ׃
ע ֵ֣

11

ו ַ ָ֖אעַן וָא ַ ֹ֣מר א ֵָל֑יו
ְנוֹרה ְועַל־שְׂמ ֹאולָ ֽהּ׃
מַה־שּׁ ְֵנ֤י ַהזֵּיתִ ים֙ ָה ֵ֔אלֶה עַל־י ְִמ֥ין ַהמּ ָ ֖

56

Rhetorical question.
The emphatic repetition of words occurs also in Zech. 2:10.
58
Mak identifies this as a rhetorical question (Rhetorical Questions in the Post-Exilic Minor Prophets, p. 35).
57
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12

שׁבּ ֲֵל֣י ַהזֵּיתִ֗ ים
ִ שׁ ִ֔נית וָא ַ ֹ֖מר א ֵָל֑יו מַה־שׁ ְ֞תֵּ י
ֵ ו ַ ָ֣אעַן
 ַהזּ ָ ָ֔הב59שׁנֵ ֙י ַצנְתְּ ֣רוֹת
ְ שׁ ֙ר ְבּ ַ֗יד
ֶ ֲא
60

ֵיהם ַהזּ ָהָ ֽב׃
֖ ֶ יקים ֵמ ֲעל
֥ ִ הַ ֽמ ְִר
ֵאמ ֹר
֔ וַיֹּ֤אמֶר ֵא ַל ֙י ל
61

13

ָה־אלֶּה
֑ ֵ ֲהל֥ וֹא י ַ ָ֖דעְתָּ מ
וָא ַ ֹ֖מר ֹל֥ א אֲד ֹ ִנ ֽי׃

ו ַ֕יּ ֹאמֶר ֵ ֖אלֶּה שׁ ְֵנ֣י בְנֵ ֽי־ ַהיּ ִצ ָ ְ֑הר
62

14

הָעֹמ ִ ְ֖דים עַל־א ֲ֥דוֹן כָּל־ ָהאָ ֶֽרץ׃
 ָו ָא ֕שׁוּב1 5
ֵיני
֖ ַ ָו ֶא ָ ֥שּׂא ע
 ְוה ִֵנּ֖ה ְמגִלָּ ֥ה עָפָ ֽה׃63וָ ֽ ֶא ְר ֶ ֑אה
וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי מָ ֥ ה א ָ ַ֖תּה ר ֶ ֹ֑אה

 ֶ ֥עשֶׂר ָבּאַמָּ ֽה׃65אָרכָּהּ֙ ֶעשׂ ִ ְ֣רים בָּ ֽ ַא ָ֔מּה ְו ָרח ָ ְ֖בּהּ
ְ 64וָא ֹ ַ֗מר ֲא ִנ֤י רֹאֶה֙ ְמג ִָלּ֣ה ָע ָ֔פה

59

A hapax legomenon.
Antonomasia- actual gold is not dripping ( )מריקיםfrom the pipes, but gold-colored oil.
61
Rhetorical question.
62
Metaphor- the olive trees are individuals.
63
Literary progression: Zechariah turns, lifts up his eyes, then sees.
64
This may play on  איפהin verse 6.
65
These words appear in reverse order in Zech. 2:5.
60

2
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ַיּוֹצאת עַל־פּ ֵ ְ֣ני כָל־ה ָ ָ֑א ֶרץ
וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי ֚ז ֹאת הָ ֽאָ ָ֔לה ה ֵ ֖
ִכּ֣י כָל־הַגּ ֵֹ֗נב ִמזּ ֶה֙ כּ ָ֣מוֹ ָה נִ ָ֔קּה
שׁ ָ֔בּעִ 66מ ֶזּ֖ה כּ ָ֥מוֹ ָה נִקָּ ֽה׃
ְוכָל־ ַה ִ֨נּ ְ
4

הוֹצֵאתִ֗ י ָה
ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
נְאֻם֙ י ָ
וּ ָב֙אָה֙ אֶל־ ֵ ֣בּית ַה ַגּ ָ֔נּב
ְואֶל־בֵּ ֛ית ַהנִּשְׁבָּ ֥ע ִבּשׁ ִ ְ֖מי ל ָ ַ֑שּׁקֶר
ֵיתוְֹ 67וכ ִַלּ֖תּוּ
ְו ָל֙נֶה֙ בּ ְ֣תוְֹך בּ ֔
ְואֶת־ ֵעצָ ֥יו
ְואֶת־ ֲאבָנָ ֽיו׃

5

68

ַויּ ֵ ֵ֕צא ַה ַמּל ָ ְ֖אְך הַדּ ֵ ֹ֣בר ִ ֑בּי וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי
וּר ֵ֔אה ָ ֖מה הַיּוֹצֵ ֥את הַזּ ֹֽאת׃
ָ ֣שׂא ָנ֤א עֵי ֶ֙ני ָ֙ךְ 69

6

וָא ַ ֹ֖מר ַמה־ ִ ֑היא
ו ַ֗יּ ֹאמֶר זֹ֤את הָ ֽאֵיפָה֙ הַיּוֹ ֵ֔צאת
ֵינם ְבּכָל־ ָהאָ ֶֽרץ׃
ו ַ֕יּ ֹאמֶר זֹ֥את ע ָ ֖

66

Merism for all sinners.
) of Yahweh in Zech 3:7.בית( ) of the sinners contrasts the houseבית( The emphasis on the house
68
Merism for an entire house.
69
Assonance with qamets.
67
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7

יוֹשׁבֶת בּ ְ֥תוְֹך ָהאֵיפָ ֽה׃
֣ ָ ְוהִנֵּ ֛ה כִּכַּ ֥ר ע ֶ ֹ֖פ ֶרת נ ֵ ִ֑שּׂאת וְז ֹא ֙ת א
֖ ֶ ִשּׁה אַ ַ֔חת
70

שׁ ָ֔עה
ְ וַיֹּ֙א ֶמ ֙ר זֹ֣את ה ִָר

8

ֵיפה
֑ ָ ֶל־תּוְֹך הָ ֽא
֣ ַויַּשְׁלֵ ְ֥ך א ָ ֹ֖תהּ א
אֶל־פִּ ֽיהָ׃ ס

ַויַּשְׁלֵ ְ֛ך אֶת־אֶ ֥ בֶן הָע ֶ ֹ֖פ ֶרת
שּׂא עֵי ַ֜ני
ָ ֨ ָו ֶא

9

ָו ֵ֗א ֶרא
֙שּׂ֙אנָה
ֶ ִִידה וַתּ
֑ ָ ְו ִהנֵּה֩ שְׁתַּ֨ י ִם נ ִ ָ֤שׁים י ֽוֹצְאוֹ ֙ת ו ְ֣רוּ ַח ְבּ ַכנְפֵי ֶ֔הם ְולָהֵ ֥ נָּה ְכנ ַ ָ֖פי ִם ְכּ ַכנ ְֵפ֣י ַה ֲחס
ֶת־האֵי ָ֔פה בֵּ ֥ין ָה ָ ֖א ֶרץ וּבֵ ֥ין ַהשָּׁמָ ֽי ִם׃
ָ֣ א
וָא ֹ ַ֕מר אֶל־ ַה ַמּל ָ ְ֖אְך הַדּ ֵ ֹ֣בר ִ ֑בּי אָ ֛ נָה הֵ ֥ מָּה מֽוֹלִכ֖ וֹת אֶת־ ָהאֵיפָ ֽה׃

10

וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי

11

71

שׁנ ָ ְ֑ער
ִ ִל ְבנֽוֹת־לָ ֥ ֿה ַ ֖בי ִת ְבּ ֶ ֣א ֶרץ

כנ ָָתֽהּ׃ ס
ֻ עַל־ ְמ

ְוהוּכַ ֛ ן ְו ֻה ִנּ֥יחָה ָ ֖שּׁם

אַר ַ ֤בּע מ ְַרכָּבוֹ ֙ת יֹֽצ ְ֔אוֹת מ ֵ ִ֖בּין שׁ ְֵנ֣י הֶ ֽ ָה ִ ֑רים ְו ֶה ָה ִ ֖רים
ְ שׁב ָו ֶא ָ ֤שּׂא עֵינַ ֙י וָ ֽ ֶא ְר ֶ֔אה ְו ִה ֵ֨נּה
ֻ ֗  ָו ָא1 6
ה ֵ ָ֥רי נ ְֽח ֹשֶׁת׃

This foreshadows the use of  שנערin verse 11 (see note below).
 שנערonly appears here in Zechariah. Elsewhere, this locale is referred to as  בבלin Zech 2:11 and 6:10. According to I. H.
Eybers in “The Use of Proper Names as a Stylistic Device,” Semitics 2 (1971-2), p. 91, this choice of words is “a deliberate
case of paronomasia with reference to  ”;הרשעהthe sound of “ שנערclearly recalls” רשעה. Eybers seems to be suggesting
that  שנערis an anagram for הרשעה. While this is not a perfect anagram, the words are similar. Thus,  הרשעהis brought to
70
71

שנער.
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2

סוּסים אֲדֻ ִ ֑מּים
֣ ִ 72ַבּמּ ְֶרכָּבָ ֥ה ָה ִ ֽראשׁ ָֹנ֖ה
סוּס֥ים שְׁח ִ ֹֽרים׃
ִ שּׁ ִנ֖ית
ֵ וּ ַבמּ ְֶרכָּבָ ֥ה ַה
סוּסים ְל ָב ִנ֑ים
ְ וּ ַבמּ ְֶרכָּבָ ֥ה ַה
֣ ִ שּׁל ִ ִ֖שׁית

3

סוּס֥ים בּ ְֻר ִ ֖דּים ֲאמֻצִּ ֽים׃
ִ וּ ַבמּ ְֶר ָכּבָה֙ ה ְָר ִב ִ֔עית
ָה־אלֶּה אֲד ֹ ִנ ֽי׃
֖ ֵ ָו ַ֙א ַע ֙ן וָ ֽא ֹ ַ֔מר אֶל־ ַה ַמּל ָ ְ֖אְך הַדּ ֵ ֹ֣בר ִ ֑בּי מ

4

ַו ַיּ֥עַן ַה ַמּל ָ ְ֖אְך וַיֹּ֣אמֶר א ָ ֵ֑לי

5

שּׁ ַ֔מי ִם יוֹ ְצ ֕אוֹת מֵ ֽ ִהתְ י ֵ ַ֖צּב עַל־א ֲ֥דוֹן כָּל־ ָהאָ ֶֽרץ׃
ָ אַרבַּע֙ ֻרח֣ וֹת ַה
ְ ֵ֗א ֶלּה
ַסּוּסים
֣ ִ ֲאשֶׁר־ ֞ ָבּהּ ה
ַהשְּׁח ִֹ֗רים י ֹֽ ְצאִים֙ אֶל־ ֶ ֣א ֶרץ צ ָ֔פוֹן
73

יהם
֑ ֶ ְו ַה ְלּ ָב ִ֔נים י ָ ְצ ֖אוּ אֶל־אֽ ַח ֲֵר

ְו ַ֨הבּ ְֻרדִּ֔ ים י ָ ְצ ֖אוּ אֶל־אֶ ֶ֥רץ הַתֵּ ימָ ֽן׃

72

Anabasis- numerical progression of ordinal numbers.
Scholars are divided on how to interpret this phrase. Some suggest amending the text to read >el->ahar hayyam, rendering
the phrase “to the west” (see Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 264). This emendation assumes a thematic
correspondence between this verse and verse 5, where the chariots “go forth to the four winds of heaven.” This line of
reasoning assumes that if the “four winds of heaven” are mentioned, then the chariots should be sent to the four cardinal
directions. Subsequently, such scholars often argue that in addition to this emendation, an eastern direction is missing from the
verse, and should be restored. See Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 264, and Rex Mason, The Books of Haggai,
Zechariah, and Malachi (New York: Cambridge University Press, 1977), p. 81-82.
This severe amending of the text is not necessary. As the MT stands, the movement of the chariots in verse 6 is along a
north-south axis (“ מזרחeast” only appears in Zech 8:7). Michael Floyd argues that these directions can stand independent of
the other cardinal directions if viewed symbolically. See Michael Floyd, Minor Prophets, Part 2 (Grand Rapids: William B.
Eerdmans Publishing Company, 2000), p. 400-401. From this perspective,  צפוןwould evoke the mountain sacred to Baal,
whereas  תימןwould refer to either Mt. Paran or Mt. Sinai, from whence “Yahweh marches forth as a victorious warrior and
charioteer to defend his people” (Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 400; Floyd cites Deut. 33:2, Hab. 3:3, and Ps. 68:8-9 to
support this position).
73
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ְו ָה ֲאמ ִ ֻ֣צּים י ָ ְצ ֗אוּ ַוי ְ ַבקְשׁ ֙וּ ָל ֶל֙ ֶכ ֙ת ְלהִתְ ַה ֵלּ֣ך ָבּ ָ֔א ֶרץ
ו ַ֕יּ ֹאמֶר לְכ֖ וּ הִתְ ַהלְּכ֣ וּ ָב ָ ֑א ֶרץ
וַתִּ תְ ה ַ ַ֖לּ ְכנָה ָבּאָ ֶֽרץ׃
8

ֶת־רוּחי ְבּאֶ ֶ֥רץ
ֵאמ ֹר ְר ֵ֗אה ַהיּ ֽוֹ ְצאִים֙ אֶל־ ֶ ֣א ֶרץ צ ָ֔פוֹן ֵה ִנ֥יחוּ א
ִ֖
ַויַּז ֵ ְ֣עק א ֹתִ֔ י ַוי ְדַ בֵּ ֥ר א ֵַל֖י ל ֑
צפֽוֹן׃ ס
ָ

9
10

ְהו֖ה אֵלַ ֥י לֵאמֹֽר׃
ַוי ְִה֥י דְ בַר־י ָ
ָאת אַתָּ ה֙ ַבּיּ֣וֹם
לָק֙ וֹ ֙ ַח מ ֵ ֵ֣את הַגּוֹ ָ֔לה ֵמ ֶחלְדַּ֕ י וּמֵאֵ ֥ת טוֹ ִב ָיּ֖ה וּמ ֵ ֵ֣את י ַ ְֽד ְע ָי֑ה וּב ָ ֤
ֶר־בּאוּ ִמ ָבּבֶ ֽל׃
ה ַ֔הוּא וּ ָ֗באתָ ֚ ֵבּית י ֹא ִ
שׁ ָיּ֣ה בֶן־ ְצ ַפנְ ָ֔יהֲ 74אשׁ ָ ֖

11

ְהוֹשׁ ַע בֶּן־י ְהוֹצ ָ ָ֖דק הַכּ ֹהֵ ֥ן ַהגָּדֽ וֹל׃
ְו ָל ַקח ָ ְ֥תּ כֶ ֽסֶף־ ְוז ָ ָ֖הב ְוע ִ ָ֣שׂיתָ ֲעט ָ֑רוֹת ְו ַ
שׂמְתָּ֗ ְבּ ֛ר ֹאשׁ י ֻ ֥

12

ֵאמ ֹר
וְאָמ ְַר ָ ֤תּ ֵאלָי ֙ו ל ֔
ֵאמ ֹר ֥כּ ֹה אָמַ ֛ר י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת ל ֑
ִהנֵּה־ ִ֞אישׁ ֶ ֤צמַח שְׁמ ֙וֹ וּמִתַּ ח ָ ְ֣תּיו י ִ ְצ ָ֔מח
וּב ָָנ֖ה אֶת־הֵיכַ ֥ל י ְהוָ ֽה׃

74

If verse 6 does evoke the northern territories of Baal and the southern territory of Yahweh, then this name may echo the
ultimate sovereignty of Yahweh over Baal’s sacred Mt. Zaphon.
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ֵיכ֤ל י ְהוָה֙
ְ֠והוּא י ִ ְב ֞נֶה אֶת־ה ַ

75

ְוהֽוּא־י ָ ִ֣שּׂא ֔הוֹד
ָשׁל עַל־ ִכּס ְ֑אוֹ
ְוי ַ ָ֥שׁב וּמ ַ ֖
ְו ָה ָי֤ה כ ֹ ֵה ֙ן עַל־ ִכּס ְ֔אוֹ
שׁנֵיהֶ ֽם׃
ַוע ֲַצ֣ת שׁ ָ֔לוֹם תִּ ְה ֶי֖ה בֵּ ֥ין ְ
14

יד ְע ָ֔יה וּ ְל ֵ ֖חן בֶּן־ ְצ ַפנְ ָי֑ה
ְו ָה ֲעט ָ֗ר ֹת תִּ ֽ ְהי ֶה֙ ְל ֙ ֵחלֶם֙ וּ ְלטוֹ ִב ָיּ ֣ה ְו ִל ַ ֽ
ְלזִכּ ָ֖רוֹן ְבּהֵיכַ ֥ל י ְהוָ ֽה׃

15

ֵיכ֑ם ְו ָהי ָה֙
שׁל ַ ָ֣חנִי ֲאל ֶ
ֵיכ֣ל י ְה ֔ ָוה וִידַ עְתֶּ֕ ם כִּ ֽי־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת ְ
חוֹקים׀ י ָ֗ב ֹאוּ וּבָנ ֙וּ ְבּה ַ
ְ
וּר ִ ֣
שׁמ ְ֔עוּן בּ ְ֖קוֹל י ְהוָ ֥ה
אִם־שׁ ָ֣מוֹ ַע תִּ ְ

אֱֹלהֵיכֶ ֽם׃ ס

ְאַרבָּעָ ֛ה ל ַ֥ח ֹדֶ שׁ
אַר ַ֔בּע ְלדָ ְר ָי֖ ֶושׁ ה ֶ ַ֑מּלְֶך ָה ָ֨יה דְ בַר־י ְה ֜ ָוה 76אֶל־זְכ ְַר ָ֗יה בּ ְ
 1 7וַ ֽי ְ ִה ֙י ִבּשׁ ְַנ֣ת ְ
הַתְּ שׁ ִ ִ֖עי ְבּ ִכסְלֵ ֽו׃
2

שׁלַח֙ בֵּ ֽית־ ֵ֔אל שַׂר־ ֶ֕אצֶר ו ֶ ְ֥רגֶם ֶ ֖מלְֶך וַ ֽ ֲאנ ָ ָ֑שׁיו ְלחַלּ֖ וֹת 77אֶת־פְּנֵ ֥י י ְהוָ ֽה׃
ַויּ ִ ְ

3

ֵאמ ֹר
שׁ ֙ר ְלבֵית־י ָ
ֵאמ ֹר אֶל־ה ַֽכּ ֹ ֲהנִים֙ ֲא ֶ
ל ֗
ִיאים ל ֑
ְהו֣הְ 78צב ָ֔אוֹת ְואֶל־ ַהנְּב ִ ֖
שׂיתִ י ֶז֖ה כַּמֶּ ֥ה
ֲשׁר ָע ֔ ִ
הַ ֽ ֶא ְבכֶּה֙ בּ ַ֣ח ֹדֶ שׁ ַה ֲח ִמ ֔ ִ
שׁי ִהנָּ ֵ֕זר ַכּא ֶ ֣

4

שׁ ִנ ֽים׃ פ
ָ

ַוי ְִה֛י דְּ בַר־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת אֵלַ ֥י לֵאמֹֽר׃

75

Anadiplosis- the concluding line of verse 12 is the same as the beginning line of verse 13.
A similar formula is used in Zech 1:7.
77
This root appears again in Zech 8:21.
78
Despite frequent references to this building, the full phrase “house of Yahweh” only appears here and in Zech 8:9.
76

24
5

___ Repetition ___ Cognate Accusative ___ Geminate ___ Evocative word ___ Body part
___ Anagram ___ Repetition between verses ___ Misc. literary device — Chiastic element

שּׁבִי ִ֗עי
ִישׁי וּ ַב ְ
ֵאמ ֹר כִּ ֽי־ ַצמְתֶּ֨ ם ְוס ָ֜פוֹד ַבּ ֲחמ ִ ֣
אֱמ ֹ ֙ר אֶל־כּ ַ ֣
ָל־עם ָה ָ֔א ֶרץ ְואֶל־הַכּ ֹ ֲה ִנ֖ים ל ֑
שׁ ָ֔נה הֲצ֥ וֹם ַצ ְמ ֻ ֖תּנִי אָ ֽנִי׃
שׁב ִ ְ֣עים ָ
ְוזֶה֙ ִ

79
80

6

ו ְִכ֥י ת ֹאכְל֖ וּ ו ְִכ֣י תִ שׁ ְ֑תּוּ הֲל֤ וֹא אַתֶּ ם֙ ה ָ֣א ֹ ְכ ִ֔לים ְוא ֶ ַ֖תּם הַשּׁ ֹתִ ֽים׃

7

ִיאים ָה ִ ֽראשׁ ִֹ֔נים ִבּ ְהי֤וֹת י ְרוּשָׁלַ ִ֙ם֙
הֲל֣ וֹא אֶת־הַדְּ ב ִָ֗רים ֲא ֨ ֶ
שׁר ק ָ ָ֤רא י ְהוָה֙ ְבּי ַ ֙ד ַהנְּב ִ ֣
שּׁפ ֵָל֖ה
שׁ ֵל ֔ ָוה ְוע ֶ ָ֖רי ָה ְסבִיב ֹ ֶ ֑תי ָה ְוהַנֶּ ֥גֶב ְו ַה ְ
י ֶ ֹ֣שׁבֶת וּ ְ

י ֵֹשֽׁב׃ פ

81

8

וַ ֽי ְ ִה ֙י דְּ בַר־י ְה ֔ ָוה אֶל־זְכ ְַר ָי֖ה לֵאמֹֽר׃

9

ֵאמ ֹר ִמשׁ ְַפּ֤ט ֱא ֶמ ֙ת שׁ ְ֔פ ֹטוּ ו ֶ ְ֣חסֶד ו ַ ְֽר ֲח ִ֔מים ע ֲ֖שׂוּ ִא֥ישׁ
֥כּ ֹה אָמַ ֛ר י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת ל ֑
אֶת־אָחִ ֽיו׃

10

וְאַ ְלמ ָָנ֧ה ְוי ָ֛תוֹם גֵּ ֥ר ְו ָע ִנ֖י אַ ֽל־תַּ ע ֲ֑שׁ ֹקוּ
ו ְָר ַע ֙ת ִ ֣אישׁ אָ ִ֔חיו אַ ֽל־תַּ ְחשְׁב֖ וּ ִבּ ְל ַב ְבכֶ ֽם׃

11

שּׁ ֽמוֹעַ׃
יהם ִהכ ְִבּ֥ידוּ ִמ ְ
ַוי ְ ָמאֲנ֣ וּ ְל ַה ְק ֔ ִ
שׁיב ַויּ ִתְּ נ֥ וּ כ ֵ ָ֖תף ס ָ ֹ֑ר ֶרתְ 82ואָזְנֵ ֶ ֖

12

ְהו֤ה ְצבָאוֹ ֙ת
שׁ ַ֜לח י ָ
שׁר ָ
ַתּוֹרה ְו ֶאת־הַדְּ ב ִָרים֙ ֲא ֨ ֶ
שׁ ִ֗מיר ֠ ִמ ְ
ְו ִל ֞ ָבּם ָ ֣שׂמוּ ָ
שּׁמוֹ ַע 83אֶת־ה ָ ֤
ִיאים ָה ִ ֽראשׁ ֹ ִנ֑ים וַ ֽי ְ ִה ֙י ֶ ֣קצֶף גּ ָ֔דוֹל מ ֵ ֵ֖את י ְהוָ ֥ה ְצ ָבאֽוֹת׃
בּ ֔
ְרוּחוֹ ְבּ ַי֖ד ַהנְּב ִ ֣

79

Verses 5-7 contain a series of three rhetorical questions. This is the 1st of 3 rhetorical questions.
2nd of 3 rhetorical questions.
81 rd
3 of 3 rhetorical questions.
82
) away inסער( ) is rewarded with being blownסרר( Lex talionis through paranomasia - A stubborn shoulder in verse 11
verse 14.
83
 (echoes of this alliteration are heard in verse 13, followed by even more alliteration using theseם  andש Alliteration with
consonants in verse 14).
80
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13

שׁ ֵ ֑מעוּ
ָ  וְֹל֣ א84ַוי ְִה֥י ַכ ֲאשֶׁר־ק ָ ָ֖רא
שׁ ָ֔מע אָ ַ ֖מר י ְהוָ ֥ה ְצ ָבאֽוֹת׃
ְ ֵכּ֤ן יִק ְְרא ֙וּ וְֹל֣ א ֶא
ֲשׁר ֹלֽא־י ְדָ ֔עוּם ְו ָה ָא ֶ֙ר ֙ץ נָ ַ ֣שׁ ָמּה אַ ֽח ֲֵרי ֶ֔הם מֵ ֽע ֵ ֹ֖בר וּ ִמ ָ ֑שּׁב
֣ ֶ ו ֵ ְ֣א ָסע ֲֵ֗רם ַ ֤על כָּל־הַגּוֹי ִם֙ א
85

שׁמָּ ֽה׃ פ
ַ ְל

14

ַויּ ָ ִ ֥שׂימוּ אֶ ֶֽרץ־ ֶחמ ָ ְ֖דּה

ֵאמ ֹר׃
ֽ  ַוי ְִה֛י דְּ בַר־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת ל1 8
86

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת קִנֵּ ֥אתִ י ְלצִיּ֖וֹן ִקנ ָ ְ֣אה
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י

2

ְדוֹל֑ה
ָ ג
ְוחֵמָ ֥ה
ְדוֹל֖ה
ָ ג
87

קִנֵּ ֥אתִ י לָ ֽהּ׃
שׁבְתִּ י אֶל־צִיּ֔ וֹן
ַ ֚ אָמר י ְה ֔ ָוה
֣ ַ ֚כּ ֹה
שׁ ַכנ ִ ְ֖תּי בּ ְ֣תוְֹך י ְֽרוּשׁ ָ ָ֑לִם
ָ ְו

ְונִק ְְר ָ ֤אה י ְרוּשָׁלַ ִ֙ם֙ ִ ֣עיר־הָ ֽ ֱא ֶ֔מת
הַקֹּֽדֶ שׁ׃ ס

ְוהַר־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת הַ ֥ר

Lex talionis- using the phrase ( כן יקראו…כאשר־קראBergdall, “Zechariah’s Program of Restoration,” p. 183).
Lex talionis through paranomasia- The making of their hearts flint in verse 12 ( )שמו שמירis rewarded with the land being
made waste in verse 14 (( )שימו…לשמהrecognized by Bergdall, “Zechariah’s Program of Restoration,” p. 184).
86
For an analysis of this (and the following) chiasm, see Excursus.
87
The phraseology used here is similar to that used in Zech 1:14.
84
85
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4

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י
֤ע ֹד ֵיֽשְׁב ֙וּ זְ ֵק ִ ֣נים וּזְקֵנ֔ וֹת בּ ְִרח ֹב֖ וֹת י ְרוּשׁ ָ ָ֑לִם
שׁ ַענ ְ֛תּוֹ ְבּי ָ֖דוֹ מ ֵ֥ר ֹב י ָמִ ֽים׃
ְ ו ִ ְ֧אישׁ ִמ
88

וּרח ֹב֤ וֹת ָהעִי ֙ר י ָ ִ֣מּל ְ֔אוּ יְל ִ ָ֖דים וִ ֽיל ָ֑דוֹת
ְ
בּ ְִרחֹֽב ֶֹתֽיהָ׃ ס

5

שׂח ִ ֲ֖קים
ַ ְמ

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י

6

שׁא ִֵרי ֙ת ה ָ ָ֣עם ַה ֶ֔זּה ַבּיּ ִ ָ֖מים ה ֵ ָ֑הם גַּם־ ְבּעֵינַ ֙י י ִ ָפּ ֵ֔לא
ְ ִכּ֣י י ִ ָפּ ֵ֗לא ְבּעֵינֵ ֙י
89

באֽוֹת׃ פ
ָ ְצ

נ ֻ ְ֖אם י ְהוָ ֥ה

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י
90
91

מוֹשׁי ַע אֶת־ע ִ ַ֖מּי מ ֶ ֵ֣א ֶרץ ִמז ָ ְ֑רח
֛ ִ ִהנְ ִנ֥י

ַשּׁמֶשׁ׃
ֽ ָ וּמ ֶ ֵ֖א ֶרץ מְב֥ וֹא ה
שׁכְנ֖ וּ בּ ְ֣תוְֹך י ְרוּשׁ ָ ָ֑לִם
ָ ֵאתי א ֹתָ֔ ם ְו
֣ ִ ְו ֵהב

בצְדָ ָ ֽקה׃ ס
ִוּ

7

 ָלהֶם֙ לֵ ֽאֹל ִ֔הים ֶבּא ֶ ֱ֖מת92ָיוּ־ל֣י ְל ָ֗עם וַ ֽ ֲאנִ ֙י ֶא ְה ֶי֤ה
ִ ְוה

88

Merism for all ages.
Mak identifies this as a rhetorical question (Rhetorical Questions in the Post-Exilic Minor Prophets, p. 36).
90
This pairing of east and west is in juxtaposition to the explicit reference to the other two cardinal directions in Zech 6:6.
The phrases  מזרחand  מבוא השמשare not used together in the same verse elsewhere in the Hebrew Bible. Only in Isa 43:5-6
are the east-west and north-south axes mentioned in succession:
89

אָביא ז ְַר ֶ֔עָך וּמִ ֽמַּ ע ָ ֲ֖רב אֲקַ בְּצֶ ֽךָּ׃
֣ ִ ָ֙ך־אנִי ִמ ִמּז ְָרח
֑ ָ ְאַל־תִּ ָ ֖ירא ִכּ֣י ִאתּ
ְנוֹתי מִקְ צֵ ֥ה הָאָ ֶֽרץ׃
֖ ַ ימן אַל־תִּ כ ָ ְ֑ל ִאי ה ִ ָ֤בי ִאי ָבנַ ֙י ֵמ ָר ֔חוֹק וּב
֖ ָ ֵא ַ ֹ֤מר ַלצָּפוֹ ֙ן תֵּ֔ נִי וּלְת
As with Zech 8:7, the central theme in this passage from Isaiah is restoration.
91
Literally- “from the going in of the sun,” but with the sense of “from the west country.”
92
This emphatic first person phrase is repeated in Zech 2:9.
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9

ָאוֹת
֒ ְהו֣ה ְצב
ָ כֹּֽה־אָ ַמ ֮ר י
ַשּׁ ֹ ְמעִים֙ ַבּיּ ִ ָ֣מים ָה ֵ֔אלֶּה ֵ ֖את הַדְּ ב ִ ָ֣רים ה ֵ ָ֑אלֶּה ִמ ִפּ ֙י ַהנְּבִי ִ֔אים
ֽ  ה93תֶּ ֱח ַז֣ ְקנָה י ְדֵ י ֶ֔כם
 ְצב ָ֛אוֹת94ְהו֧ה
ָ ֠ ֲאשֶׁר בְּי֞ וֹם י ֻ ַ֨סּד בֵּית־י
יכ֖ל ְל ִה ָבּנֽוֹת׃
ָ ַה ֵה
אָדָ ם֙ ֹל֣ א ִנ ֽ ְה ָ֔יה95ֽ ִָ֗כּי ִל ְפנֵ ֙י ַהיּ ִ ָ֣מים ָה ֵ֔הם שׂ ְַכ֤ר ה

10

וּשְׂכַ ֥ר ַה ְבּה ָ ֵ֖מה אֵי ֶ ֑ננָּה
 אֵין־שָׁלוֹם֙ מִן־ ַה ָ֔צּר96ְולַיּוֹ ֵ֨צא ְול ָ ַ֤בּא
ָאָדם ִא֥ישׁ בּ ְֵרעֵ ֽהוּ׃
֖ ָ ַו ֲאשַׁלַּ ֥ח אֶת־כָּל־ה
שׁא ִ ֵ֖רית ה ָ ָ֣עם ַה ֶזּ֑ה נ ֻ ְ֖אם י ְהוָ ֥ה ְצ ָבאֽוֹת׃
ְ  ֲא ִ֔ני ִל97 ְ֙ועַתָּ֗ ה ֹל֣ א ַכיּ ִָמ֤ים ָה ִ ֽראשׁ ֹנִים

11

֙כִּ ֽי־ ֶז ַ֣רע ַהשּׁ ָ֗לוֹם ַה ֶ֜גּפֶן תִּ ֵ ֤תּן פּ ְִרי ָהּ

12

ְו ָה ָ֙א ֶר ֙ץ תִּ ֵ ֣תּן אֶת־י ְבוּ ָ֔להּ
 י ִתְּ נ֣ וּ ט ַָלּ֑ם98שּׁ ַ ֖מי ִם
ָ ְו ַה
שׁא ִ ֵ֛רית הָעָ ֥ם ַה ֶזּ֖ה אֶת־כָּל־אֵ ֽלֶּה׃
ְ תִּ֗ י אֶת־99ְו ִהנְ ַח ְל

93

Inclusio- this phrase begins and ends this oracle (in verse 13).
This full phrase only occurs here and in Zech 7:2.
95
A play on  ?זכריהThis verb only occurs in one other verse in Zechariah ( שכריin 11:12), and occurs twice.
96
Merism for the actions of all people.
97
Chronographia- this refers to Israel’s sinful past.
98
Anabasis- the blessing of abundance is described first as pertaining to הגפן, expanding to הארץ, and then culminating with
השמים.
99
The water imagery evoked by the preceding clause could cause the audience to think of the water-related use of the root נחל
“stream” (HALOT, p. 687, s.v. I  )נחלor “torrent” (BDB, p. 636, s.v. II  )נחלbefore understanding the root’s use in this verse as
“posses” or “inherit” (HALOT, p. 686, s.v. )נחל.
94
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13

 ֱהי ִיתֶ֨ ם ְק ָל ָ֜לה בַּגּוֹ ִ֗ים100שׁ ֩ר
ֶ ְו ָה ָ֡יה ַכּ ֲא
וּבית יִשׂ ְָר ֵ֔אל
֣ ֵ ֵ֙ ֤בּית י ְהוּדָ ה
אוֹשׁי ַע אֶתְ ֶ֔כם
֣ ִ ֚ ֵכּן
ִו ְהי ִי ֶ ֖תם בּ ְָר ָכ֑ה
ס

101

אַל־תִּ ָ ֖יראוּ תֶּ ֱח ַז ֥ ְקנָה י ְדֵ יכֶ ֽם׃
ָאוֹת
֒ ְהו֣ה ְצב
ָ ִכּ֣י ֣כ ֹה אָ ַמ ֮ר י

14

ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת וְֹל֖ א
ָ אָמר י
ֶ ֨ ַכּ ֲא
֖ ַ  זָ ַמ ְ֜מתִּי ְלה ַ ָ֣רע ָל ֶ֗כם ְבּ ַהק ְִצ֤יף אֲבֹֽתֵ יכֶם֙ א ֹתִ֔ י102שׁר
נ ָ ִֽחמְתִּ י׃
ֵיטיב אֶת־י ְרוּשׁ ַ ִָ֖לם
֥ ִ ֵכּ֣ן ַ ֤שׁבְתִּ י זָ ַ֙מ ְמתִּ ֙י ַבּיּ ִ ָ֣מים ָה ֵ֔אלֶּה ְלה

15

יראוּ׃
ֽ ָ ְִהוּדה אַל־תּ
֣ ֵ ְוא
֑ ָ ֶת־בּית י
ֲשׁר ַ ֽתּע ֲ֑שׂוּ
֣ ֶ אֵ ֥ לֶּה הַדְּ ב ִ ָ֖רים א
104

שׁע ֲֵריכֶ ֽם׃
ַ שׁפ ְ֖טוּ ְבּ
ִ שׁ ֔לוֹם
ָ שׁ ַפּ֣ט
ְ  וּ ִמ103ֶת־ר ֵ֔עהוּ ֱא ֶמ ֙ת
ֵ דַּ בּ ְ֤רוּ ֱא ֶמ ֙ת ִ ֣אישׁ א

Another talionic formula is used here ()כן…כאשר, but used positively (in contrast to Zech 7:13) (recognized by Bergdall,
“Zechariah’s Program of Restoration,” p. 188).
101
Inclusio- The phrase with which the oracle began (in verse 9) is repeated at the end of this oracle.
102
The same talionic used in verse 13 is used here.
103
Carol L. Meyers and Eric M. Meyers, in Haggai, Zechariah 1-8: A ew Translation with Introduction and Commentary
(Garden City, N.Y.: Doubleday, 1987), p. 426 note that “the repetition of }emet (‘truth’) in this phrase…has caused many of
the ancient versions (Greek, Latin, Syriac) to omit the second ‘truth’…Most translators have [also] chosen to delete the second
‘truth.’ However, the repetition of ‘truth’ in the MT could be understood as a reinforcement of the first occurrence.” For a
similar grammatical oddity, see the discussion of Zech 4:2 in Excursus.
104
Alliteration with ש.
100
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17

ו ִ ְ֣אישׁ׀ אֶת־ ָר ַ ֣עת ֵר ֵ֗עהוּ אַ ֽל־תַּ ְחשְׁב ֙וּ ִבּ ְל ַב ְב ֶ֔כם
וּשׁ ֻ ְ֥בעַת ֶ ֖שׁקֶר אַ ֽל־תֶּ א ָ ֱ֑הבוּ
נְאֻם־י ְהוָ ֽה׃ ס

ֲשׁר שׂ ֵָנ֖אתִ י
֥ ֶ ִכּ֧י אֶת־כָּל־אֵ ֛ לֶּה א

ַוי ְִה֛י דְּ בַר־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת אֵלַ ֥י לֵאמֹֽר׃

18

ְהו֣ה ְצב ָ֗אוֹת
ָ כֹּֽה־אָ ֞ ַמר י

19

ִירי
ִ֗ שּׁבִי ִ֜עי ְוצ֣ וֹם ָה ֲעשׂ
ְ שׁ ֩י ְו ֨צוֹם ַה
ִ צ֣ וֹם ה ְָרבִי ִ֡עי ְוצ֣ וֹם ַה ֲחמִי
י ִ ְה ֶי֤ה ְלבֵית־י ְהוּדָ ה֙ ְלשׂ ָ֣שׂוֹן
טוֹבים
ִ וּ ְל
֑ ִ שׂ ְמ ָ֔חה ֽוּ ְלמֹע ִ ֲ֖דים
אֱהָ ֽבוּ׃ פ

105

ְו ָהאֱמֶ ֥ת ְו ַהשָּׁל֖ וֹם
ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת
ָ אָמר י
֖ ַ ֥כּ ֹה
ֲשׁר י ָ֣ב ֹאוּ ַע ִ֔מּים וְיֹשׁ ֵ ְ֖בי ע ִ ָ֥רים ַרבּֽוֹת׃
֣ ֶ ֚ע ֹד א

105

These words are recognized as a word pair using syndetic parataxis by Yitzak Avishur, “Pairs of Synonymous Words in the
Construct State (and in Appostitional Hendiadys) in Biblical Hebrew,” Semitics 2 (1971-2), p. 21.
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וְ ֽ ָהל ְ֡כוּ

106

ֵאמ ֹר
שׁ ֵב ֩י אַ ַ֨חת אֶל־אַ ַ֜חת ל ֗
יֹ ְ

נֵ ְל ָכ֤ה ָהלוֹ ְ֙ך
ְל ַחלּוֹ ֙ת 107אֶת־פּ ֵ ְ֣ני י ְה ֔ ָוה
וּ ְלב ֵ ַ֖קּשׁ אֶת־י ָ
ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת
ֵאל ָ ְ֖כה גַּם־אָ ֽנִי׃
22

וּ ָ֨באוּ ע ִ ַ֤מּים ַרבִּים֙ ְוגוֹ ִי ֣ם עֲצוּ ִ֔מים
ְלבַקֵּ ֛שׁ אֶת־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת בִּירוּשׁ ָ ָ֑לִם
וּ ְלחַלּ֖ וֹת אֶת־פְּנֵ ֥י

23

י ְהוָ ֽה׃ ס

ָאוֹת
ְהו֣ה ְצב ֒
֥כּ ֹה אָ ַמ ֮ר י ָ
שׁים מ ִ֖כּ ֹל לְשׁ ֹנ֣ וֹת הַגּוֹ ִי֑ם וְ ֽ ֶה ֱח ִ֡זיקוּ ִבּ ְכנַף֩
ֲשׁר י ַ ֲחזִ֙יק ֙וּ ֲעשׂ ָ ָ֣רה ֲאנָ ֔ ִ
ַבּיּ ִ ָ֣מים ָה ֵ֔המָּה א ֶ ֤
ֵאמ ֹר
ִ֨אישׁ י ְהוּדִ֜ י ל ֗
ֱֹלה֥ים
נֵ ֽ ְלכָה֙ ִע ָמּ ֶ֔כם ִכּ֥י שׁ ַ ָ֖מעְנוּ א ִ

עמָּכֶ ֽם׃ ס
ִ

Chiasm recognized by Butterworth, Structure and the Book of Zechariah, pp. 159-160.
This same root used in Zech 7:2.
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EXCURSUS
Wholly Holy: A Holistic Reading of Zechariah 1-8
A certain humility is required in both commentator and reader before [the writings of Zechariah].
There is much in them which remains tantalizingly obscure and at times it is better to acknowledge
that we do not know than to elevate clever guess-work to the plane of confident and dogmatic
assertion.108
The disparate nature of Zechariah’s visions has spawned a number of approaches to understanding
the text as a whole. In examining the complexities of these visions, one can become bogged down in
details, missing the forest for the trees, as it were. I will demonstrate how focusing on the presence of
chiasmus at the beginning, middle, and end of Zechariah’s visions reveal a unified text with conceptual
and literary concentric circles of holiness.
The book of Zechariah generally is divided into two sections: chapters 1-8 and 9-14. The rationale
behind such a division is the presence of a number of visions in chapters 1-8, while such visions are
lacking in chapters 9-14. Due to the radical difference between the visions in chapters 1-8, however,
scholars have tried to understand their interrelation in a number of ways.
One study cataloguing such attempts to arrive at a meaningful description of Zechariah’s structure
“makes one wonder whether the scholars that produced them were all reading the same text.”109 Some
argue that these visions have undergone a number of redactions and therefore should be viewed
individually. For example, B.S. Childs sees a conglomeration of individual texts with no literary
dependence on one another.110 Such studies become bogged down in trying to determine a Sitz im Leben
for each vision (or even for each constituent part of an individual vision).
Other scholars have taken a more holistic approach. While recognizing the differences among the
visions, these scholars look for an underlying structure among them. Some see loose connections
between visions, while others argue for a complex arrangement produced by a single author.111 In order

108

Rex Mason, The Books of Haggai, Zechariah, and Malachi (New York: Cambridge University Press, 1977), p. 81.
Michael Floyd, Minor Prophets, Part 2 (Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company, 2000), p. 305.
110
Brevard Childs, Introduction to the Old Testament as Scripture (Philadelphia: Fortress, 1979), p. 481.
111
See Meredith Kline, “The Structure of the Book of Zechariah,” JETS 34 (1991), pp. 192-193.
109
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to make sense of this patchwork of visions, some have deemed it necessary to change the order of the
visions to fit a sensible framework.112 Others have been able to find underlying themes and structure
while leaving the text intact.113
However, even among such scholars who prefer to leave the text as it is, there is a disagreement as
to how this series of visions should be divided. Some argue for the presence of eight separate visions,114
while others claim the existence of only seven visions.115 Despite these differing views, scholars from
both parties have observed that the visions seem to be arranged chiastically.116 A closely related (and by
no means mutually exclusive) approach accepts the literary unity of these visions, but instead stresses the
element of progression observed in the text. Ultimately, both approaches stress the importance of the
beginning, middle, and end of this collection of visions. In examining these areas of the text, a series of
chiasms serves to tie the whole text together.
The Beginning of the End
Zechariah’s first vision contains the following chiasm (1:14):
Thus saith Yahweh of Hosts:
I am jealous
for Jerusalem
and for Zion
with a great jealousy

ְהו֣ה ְצב ָ֑אוֹת
ָ אָמר י
֖ ַ ֥כּ ֹה
ק ִֵנּ֧אתִ י
לִירוּשָׁלַ ִ֛ם
וּ ְל ִציּ֖וֹן
ִקנְאָ ֥ה גְדוֹלָ ֽה

This simple chiasm underscores the jealousy of the Lord towards the “holy land” ( )אדמת הקדשwhich is
referred to as both “Jerusalem” and “Zion.” These similar ideas are collapsed into one conceptual “holy

112

This approach is used by Mason in The Books of Haggai, Zechariah, and Malachi, pp. 45-48.
An exhaustive work using this approach is Mike Butterworth’s Structure and the Book of Zechariah (Sheffield: JSOT Press,
1992).
114
For example, see Hinckley Mitchell, J. M. Powis Smith, and Julius August Brewer, A Critical and Exegetical Commentary
on Haggai, Zechariah, Malachi and Johah. ( Edinburgh: T. & T. Clark, 1961), p. 84; Mason, The Books of Haggai, Zechariah,
and Malachi, p. 29; and Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 326-327; Seth Sykes, “Time and Space in Haggai-Zechariah 1-8: A
Βakhtinian Analysis of a Prophetic Chronicle,” JSOT 76 (1997), p. 120.
115
For example, see Carol L. Meyers and Eric M. Meyers, Haggai, Zechariah 1-8: A ew Translation with Introduction and
Commentary (Garden City, N.Y.: Doubleday, 1987), p. lix; David Petersen, Haggai and Zechariah 1-8 (Philadelphia:
Westminster Press, 1984), p. 113-114.
116
For instance, see Sykes, “Time and Space in Haggai-Zechariah 1-8,” 120 and Meyers, Haggai, Zechariah 1-8, p. lv.
113

land” in the next chapter (Zech 2:17).
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These two words appear again joined together after Zechariah’s

final vision (8:2-3):

Thus saith Yahweh of Hosts:
I am jealous for Zion with a great jealousy
[]
and [with] a great fury
[]
I am jealous for her
Thus saith Yahweh of Hosts:
I return to Zion
and I dwell in the midst of Jerusalem;
and Jerusalem will be called the faithful city
and the mount of Yahweh of Hosts the holy mount

ְהו֣ה ְצב ָ֔אוֹת
ָ ֤כּ ֹה אָ ַמ ֙ר י
קִנֵּ ֥אתִ י ְל ִציּ֖וֹן ִקנ ְָא֣ה
ְדוֹל֑ה
ָ ג
ְוחֵמָ ֥ה
ְדוֹל
ָ֖ ג
קִנֵּ ֥אתִ י לָ ֽהּ
אָמר י ְה ֔ ָוה
֣ ַ ֚כּ ֹה
שׁבְתִּ י אֶל־צִיּ֔ וֹן
ַ֚
שׁ ַכנ ִ ְ֖תּי בּ ְ֣תוְֹך י ְֽרוּשׁ ָ ָ֑לִם
ָ ְו
ְונִק ְְר ָ ֤אה י ְרוּשָׁלַ ִ֙ם֙ ִ ֣עיר־הָ ֽ ֱא ֶ֔מת
ְוהַר־י ְהוָ ֥ה ְצב ָ֖אוֹת הַ ֥ר הַקֹּֽדֶ שׁ

The jealousy of Yahweh is expressed at the opening of this literary unit, just as it was in the chiasm at the
beginning of Zechariah’s visions. Also, the words “Jerusalem” and “Zion” figure prominently. While
these elements at both the beginning and the end of the visions form an inclusio, the author does not
simply repeat this formula. Instead, the themes stated at the beginning are elaborated on: both
conceptually and linguistically.
In this conceptual intensification of the original statement, Yahweh reveals his jealousy for the
holy land and adds greater severity by declaring his fury. Further, Yahweh underscores his ultimate
intention as he declares that he will dwell among his people in that land. Linguistically, the structure of
the statement also intensifies; it becomes more complex, doubling the number of chiasms involved.
The elements repeated in this passage in one way perfectly balances the original divine statement,
mentioning Jerusalem twice. In this way, Zech 8:2-3 completes a ring structure that began in Zech 1:14,
thereby supporting those who argue for the appropriateness of approaching the visions chiastically. On
the other hand, the obvious intensification of this repetition also validates those who argue for the
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This is a central theme in Zechariah’s visions. In addition, the only occurrence of the phrase “holy land” in the entire
Hebrew Bible occurs here.
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progressive nature of those same visions. Thus, the two structures are functioning simultaneously, adding
another level of literary complexity to this work.
Mid-Text Crisis
Having dealt with the beginning and end of these chapters, my next task is to examine the center
of this series of visions. In studying Akkadian tablets, Anne Kilmer found that authors “placed significant
events at symmetrically spaced points in the texts.”118 Kilmer notes that in such texts, key words are used
“repeatedly and symmetrically…[and] function to highlight the condition of a character.”119 While this
article focuses on Akkadian texts, her points are equally relevant to Hebrew texts.120 The visions in
chapters 3 and 4 stand at the center of Zechariah’s assembly of visions, and deserve to be examined for
significance at such an axis of symmetry.
Paul Hanson notes that the “structural form of [Zechariah’s] symbolic universe [moves toward]
the critical center of the visions.”121 Commenting on this conceptualization, Seth Sykes states, “The
structural arrangement of the visions focuses on the temple as the center of a symbolic universe. Thus,
the visions are arranged as a chiasmus in which the two visions of Zechariah 3-4 form the center.”122 This
approach is espoused by most scholars today.
As mentioned above, Petersen stresses the progressive nature of these visions. However, he notes
that chapters 3 and 4 are markedly different. Petersen argues that three elements are present in each
vision: 1) a notion of “inbetweenness,” or liminality, 2) motion, and 3) the notion of the deity’s action in
“all the earth.”123 Yet, he admits that not all of the visions are filled with motion. Petersen explains that
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Anne Draffkorn Kilmer, “Visualizing Text: Schematic Patterns in Akkadian Poetry,” in Ann K. Guinan, et al, eds., If a Man
Builds a Joyful House: Assyriological Studies in Honor of Erle Verdun Leichty (Leiden: Brill, 2006), p. 209.
119
Kilmer, “Visualizing Text: Schematic Patterns in Akkadian Poetry,” p. 210.
120
And perhaps even more relevant, given that Zechariah was presumably exposed to Babylonian influences the majority of his
life.
121
Paul D. Hanson, “In Defiance of Death: Zechariah’s Symbolic Universe,” in J. H. Marks and R. Good, eds., Love and Death
in the Ancient ear East (Guilford: Four Quarters Publishing Company, 1987), pp. 177.
122
Sykes, “Time and Space in Haggai-Zechariah 1-8,” p. 120.
123
Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 114.
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“even the so-called static visions function to make movement possible in the visions that follow.”

35
The

two “static” visions are that of the cleansing of the high priest and the vision of the menorah (chapters 3
and 4 respectively). Thus, in both the chiastic approach and the progressive approach to the visions, an
emphasis is placed on the central two visions. I will examine these two chapters for the same literary
feature that ties this series of visions together: chiasmus.
Zechariah 3 opens with a scene from the heavenly court. Joshua the high priest is being accused
by Satan, while the angel of Yahweh defends him. The angel then commands the re-clothing and
purification of Joshua.125 This act of cleansing is followed by the direct words of Yahweh (3:7):

Thus saith Yahweh of Hosts:
If you will walk in my ways
and if you will keep my requirements,
then you will judge my house
and will keep my courts
and I will give you access among these standing

ְהו֣ה ְצב ָ֗אוֹת
ָ כּ ֹה־אָ ֞ ַמר י
֙◌אִם־בִּדְ ָר ַכ֤י תֵּ לְֵך
שׁמ ְַר ִ ֣תּי תִ שׁ ְ֔מ ֹר
ְ ו ִ ְ֣אם אֶת־ ִמ
ְוגַם־אַתָּ ה֙ תָּ ִ ֣דין אֶת־בֵּיתִ֔ י
ו ְַג֖ם תִּ שׁ ְ֣מ ֹר אֶת־ ֲחצ ָ ֵ֑רי
ְונָתַ ִ ֤תּי ְל ָ֙ך ַמ ְה ְל ִ֔כים בֵּ ֥ין הָעֹמ ִ ְ֖דים הָאֵ ֽלֶּה

This passage describes not only the requirements of the high priest, but also his rewards. In this sense,
this chiasm is progressive. It also stresses the centrality of Yahweh’s house, or temple, by placing this
item in the structural center of the passage. If Joshua will keep and enforce the commandments of
Yahweh in his earthly abode, he will then have access to the heavenly realms.
Following this vision of Joshua and the heavenly court, the author describes a dramatically new
scene. Zechariah sees a golden menorah with a number of spouts, flanked by two olive trees. The
description of this item has caused a number of problems for scholars over the years. The verse appears
as follows (4:2):
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Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 114.
This action addresses for the “critical issue…of how ritual purity may be engendered in a situation of radical defilement.”
Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 112.
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And he said to me, “What to you see?”
And I said, “I see and behold a menorah
completely of gold
and a bowl upon its top
and seven lamps upon it
-sevenand seven spouts for the lamps
which are on top of it

וַיֹּ֣אמֶר ֵא ַ֔לי מָ ֥ה א ָ ַ֖תּה ר ֶ ֹ֑אה
ְ֩נוֹרת
ַ וָי֯ א ֹ ַ֡מר ָר ִא֣יתִ י׀ ְוה ִֵנּ֣ה מ
זָ ָ֨הב ֻכּ ָ֜לּה
שׁהּ
ָ ֗ ְוג ָֻלּ֣הּ עַל־ר ֹא
שׁב ָ ְ֤עה נֵר ֶֹ֙תי ֙ ָה ָע ֶ֔לי ָה
ִ ְו
שׁב ָ ְ֤עה
ִ
שׁ ְבעָה֙ מֽוּצ ָ֔קוֹת ַלנּ ֵ֖רוֹת
ִ ְו
ֹאשֽׁהּ
ָ ֲשׁר עַל־ר
ֶ֥ א

A deceptively simple chiasm appears at the beginning of this vision, but is accompanied by grammatical
problems. Most notably, “the threefold repetition of ‘seven’ …causes some difficulty. The first ‘seven’
clearly indicates the number of lamps…[and] the third ‘seven’ poses no problems, for it denotes the
number of spouts.”126 The second “seven,” however, is not attached to a substantive. This word was so
problematic that the LXX (and subsequently the Vulgate) eliminated it in translation.127
W. H. Lowe, however, outlines two options for interpreting the use of this dangling “seven.” One
option is that this word was “repeated on account of its importance as corresponding to ‘the seven eyes of
the LORD,’…render[ing]: ‘seven (was) the number of its lamps above the same- seven – and seven the
number of its pipes.’”128 Lowe disagrees with this option,129 and instead proposes that it is functioning
distributively, rendering the translation “seven pipes apiece to the seven lamps.”130
When reading this vision in light of the subsequent angelic explanations, the first translational
option makes more sense, and the placement of the problematic “seven” may be understood. In Zech 4:3,
the audience is told that two olive trees stand by the lamp; one on its right side, and the other on its left.
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Meyers, Haggai, Zechariah 1-8, pp. 234-235. In the Hebrew Bible,  שבעהrarely appears more than twice in the same verse.
It appears three times in Num 23:1, 29 and Zech. 4:2. There is only one instance where  שבעהappears more than three times: 2
Chron. 29:21. Each of these verses (except in Zechariah) uses  שבעהin an explicitly sacrificial setting.
127
On the other hand, the phraseology of Targum Jonathan is almost identical to the MT regarding the use of שבעה:

מרי ִקין ִמנְה ֹון
ִ ִשבעָה ד
ִ שבעָה ב ֹוצִינַהָא דַ ֲעלַה שִ בעָה ְו
ִ מַרית ֲחז ֵיתִ י ְוהָא מְ נ ְָרתָ א דְ דַ הבָא כוּלַה וְגוּלְתַ ה עַל ֵרישַה ְו
ִ ַו ֲאמַ ר לִי מָא אַת ָחז ֵי ַו ֲא
ִמשחַא לְב ֹוצִינַי ָא דדהבא דְ עַל ֵרישַה
Targumic Toseftot to the Prophets also keeps this odd phraseology when directly quoting this verse:

ואמר לי מא את חזי ואמרית חזיתי והא מנרתא דדהבא כולה וגולתא על רישה ושבעא בוצינהא דעלה שבעא ושבעא דמריקין מנהון
משחא לבוצינייא די על רישה
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W. H. Lowe, The Hebrew Student’s Commentary on Zechariah (London: MacMillan and Co., 1882), p. 42.
“Had this been the meaning of the prophet, it is hardly likely that he would have written  שבעהin such an equivocal
collocation, but would rather have written ‘ שבעה מספרseven in number.’” Lowe, The Hebrew Student’s Commentary on
Zechariah, p. 42.
130
Citing 1 Chron 20:6 ““( ”ואצבעתיו שש־וששwho had six fingers on each hand and six toes on each foot”).
129
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Zechariah asks his guide what these trees signify. Instead of receiving an immediate answer, the angel
launches into a description of the work that Zerubbabel will accomplish. Only then does he declare that
the olive trees represent “the two anointed ones who stand by the lord of all the earth” (v. 14).
When viewed in the context of the heavenly court in the preceding vision, we see that “the scene
in 3:1-10 is the court of Yahweh’s heavenly dwelling place, and the scene in 4:1-14 is the corresponding
court of Yahweh’s earthly dwelling place (i.e., the temple).”131 There is an intersection of the earthly and
the heavenly: Zerubbabel is to manage the earthly affairs of the returning exiles, while Joshua is to preside
over their spiritual affairs. Returning to the meaning of the two olive trees beside the menorah, “Joshua
and Zerubbabel are here cast in an earthly role corresponding to the role of Yahweh’s heavenly
attendants.”132 Symbolically, this menorah “occupies the central position on the earthly plane, which is
analogous to the central position of Yahweh seated on his heavenly throne.”133
Now the issue of that troublesome “seven” in Zech 4:2 can be addressed. The grammatical
difficulties of this passage may have signaled its significance to the audience. As mentioned earlier, a
chiasm appears in this verse:

שׁב ָ ְ֤עה נֵר ֶֹת֙י ֙ ָה ָע ֶ֔לי ָה
ִ ְו
שׁב ָ ְ֤עה
ִ
שׁ ְבעָה֙ מֽוּצ ָ֔קוֹת ַלנּ ֵ֖רוֹת
ִ ְו

And seven lamps upon it
-sevenand seven spouts for the lamps

This arrangement of “sevens” within the chiasm may also reflect the content of the vision which follows.
Just as the holy menorah is prominent, standing between two olive trees in Zech 4:3, so the central
“seven” is positioned between two other “sevens” and stands independent grammatically.134 If the
menorah represents the omnipotent and omni-central Yahweh, then perhaps the corresponding central
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Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 383.
Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 384.
133
Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 384.
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Furthermore, if one isolates the chiastic portion of this verse, the independent  שבעהstands directly in the center; It is the
seventh word from the beginning and the seventh word from the end:
132

ֹאשֽׁהּ
ָ ֲשׁר עַל־ר
ִ שׁב ָ ְ֤עה ְו
ִ שׁב ָ ְ֤עה נֵר ֶֹת֙י ֙ ָה ָע ֶ֔לי ָה
ִ שׁהּ ְו
ָ ֗ ְוג ָֻלּ֣הּ עַל־ר ֹא
֥ ֶ שׁ ְבעָה֙ מֽוּצ ָ֔קוֹת ַלנּ ֵ֖רוֹת א
1

2

3

4

5

6

7

6

5

4

3

2

1

38
“seven” in this passage would also reflect this superiority by not conforming to the restrictive
grammatical expectations of its audience.135
Conclusion
In conclusion, I end as I began; by quoting Rex Mason:
We must attempt to base conclusions on a study of the nature of the material. We must also listen
for the message which spoke through these chapters and led to their being preserved, passed on
and presented in their extant form. Their difficulties must not blind us to the fact that they proved
an inspiration to the people of God through many successive times of crisis and change.136
Zechariah chapters 1-8 are a well-structured presentation of the prophet’s visions. In viewing both the
text as a whole and the function of chiasmus placed at its beginning, middle, and end, the “nature” of this
material becomes apparent. The first and last chiasms directly address the holy land of Jerusalem. At the
center of this text lie two chiasms which address matters of the temple, an even holier place. And at the
center of the culminating chiasm is a reference to the omnipotent Yahweh, literarily standing in the holy
of holies in the midst of the holiest of lands.

135

Conceptually, the root “ ”שבעcan evoke abundance or perfection: “Perhaps a translation involving the idea of
‘completeness’ as meaning ‘perfection’ is not to be excluded, inasmuch as a family which has been reduced by the death of one
of its members becomes complete again with the birth of a new child” (HALOT, p. 1400, s.v. III )שבע. If the author was
playing on this meaning, then the addition of  שבעהto an already grammatically complete passage could have symbolized the
omnipotent Yahweh’s ability to provide even more than what was originally thought possible.
136
Mason, The Books of Haggai, Zechariah, and Malachi, pp. 81-82.
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